
CANADA – TERRE­NEUVE­ET­LABRADOR 

ENTENTE SUR LE TRANSFERT DES RECETTES 
PROVENANT DE LA TAXE FÉDÉRALE SUR 

L’ESSENCE 
2006­2015 

La présente Entente est conclue le 1 août 2006, 

ENTRE :  SA MAJESTÉ DU CHEF DU CANADA 
(« Canada »), représentée par le ministre des Transports, de 
l’Infrastructure et des Collectivités (« ministre fédéral ») 

ET :  SA MAJESTÉ DU CHEF DE LA PROVINCE DE 
TERRE­NEUVE­ET­LABRADOR 
(« Terre­Neuve­et­Labrador »), représentée par le ministre des 
Affaires municipales («ministre de Terre­Neuve­et­Labrador») 
et le ministre des Affaires intergouvernementales.
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PRÉAMBULE 

ATTENDU QUE le Canada et Terre­Neuve­et­Labrador désirent collaborer afin 
d’apporter une différence importante dans la durabilité et la prospérité future des 
villes et des collectivités de Terre­Neuve­et­Labrador et pour l’avenir du Canada. 

ATTENDU QUE la présente Entente suscitera la participation des gouvernements et 
des parties intéressées dans le cadre de partenariats précis, favorisera des villes et des 
collectivités durables partout au Canada et permettra aux Canadiens d’avoir une 
meilleure qualité de vie et un meilleur niveau de vie. 

ATTENDU QUE le Canada et Terre­Neuve­et­Labrador acceptent de collaborer 
dans le cadre d’une vision à long terme de durabilité qui intègre quatre dimensions 
interreliées : économique, environnementale, sociale et culturelle. 

ATTENDU QUE le budget de 2005 du gouvernement du Canada a souligné 
l’intention du gouvernement d’offrir aux provinces et aux territoires un montant 
équivalent à une partie de la taxe d’accise fédérale sur l’essence. 

ATTENDU QUE la présente Entente contient les dispositions précises concernant la 
taxe sur l’essence pour les Infrastructures municipales écologiquement viables afin 
d’appuyer les objectifs de durabilité environnementale. 

ATTENDU QUE Terre­Neuve­et­Labrador s’engage à régler les questions 
régionales relatives à la gestion des déchets en mettant en œuvre la stratégie 
provinciale de gestion des déchets. 

ATTENDU QUE la présente Entente reflète la portée des domaines de coopération 
qui pourraient conduire le Canada et Terre­Neuve­et­Labrador à conclure d’autres 
ententes, ce qui comprend des ententes trilatérales, afin d’appuyer les objectifs de 
durabilité. 

ET ATTENDU QUE le lieutenant gouverneur en conseil, par le décret 2006­313, a 
autorisé le ministre des Affaires municipales et le ministre des Affaires 
intergouvernementales à conclure cette Entente au nom de Terre­Neuve­et­Labrador.
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OBJET 

La présente Entente a pour objet de: 

a)  fournir un cadre conjoint pour le transfert des fonds à 
Terre­Neuve­et­Labrador aux fins d’investissement dans l’infrastructure 
municipale écologiquement viable; 

b)  confirmer que les Parties continueront à collaborer dans le but de relever, 
en partenariat, d’autres défis auxquels sont confrontées les collectivités 
de Terre­Neuve­et­Labrador. 

PRINCIPES 

Le gouvernement du Canada et le gouvernement de Terre­Neuve­et­Labrador 
reconnaissent que la présente Entente a été négociée d’après les principes suivants : 

Principe 1 – Respect des champs de compétence : Le gouvernement 
du Canada respecte l’autorité de Terre­Neuve­et­Labrador sur ses 
institutions municipales. Le gouvernement de 
Terre­Neuve­et­Labrador reconnaît la contribution faite par le Canada 
aux villes et aux collectivités de Terre­Neuve­et­Labrador. Les 
engagements du Canada et de Terre­Neuve­et­Labrador démontrent la 
valeur des partenariats établis avec tous les ordres de gouvernement. 

Principe 2 – Une approche flexible : On adoptera une approche 
flexible en ce qui touche la répartition au sein des administrations, le 
mécanisme de prestation utilisé par Terre­Neuve­et­Labrador pour 
verser les fonds aux municipalités, la nature de la participation des 
municipalités et la nature de la contribution de la province. 

Principe 3 – Équité entre les provinces et les territoires : Garantir 
que la répartition au sein des administrations se fonde autant que 
possible sur le nombre d’habitants tout en respectant la nécessité 
d’apporter des ajustements pour les administrations plus petites. 

Principe 4 – Promouvoir des solutions à long terme : Le principe 
selon lequel le Canada prend un engagement financier de cinq ans 
concernant la taxe sur l’essence, mais négocie des ententes de dix ans 
sur la taxe sur l’essence sous réserve de l’évaluation du programme, 
de l’octroi des crédits budgétaires et de l’engagement continu du



4 

gouvernement fédéral, cela comprend une disposition prévoyant une 
révision après quatre ans. 

Principe 5 – Transparence : L’engagement visant la mise en place 
d’un processus de gouvernance ouvert et transparent aux fins de la 
mise en œuvre de la présente Entente et de la sélection des projets aux 
fins de financement. Ce processus inclura également, entre autres, un 
engagement visant l’élaboration d’indicateurs de rendement, de 
mesures d’évaluation et de rapports réguliers. 

Principe 6 – Présentation régulière de rapports aux Canadiens : 
Le Canada utilisera les mécanismes fédéraux pour communiquer les 
résultats. Terre­Neuve­et­Labrador utilisera son propre mécanisme 
d’établissement de rapports. 

EN CONSÉQUENCE, conformément aux principes susmentionnés, le Canada et 
Terre­Neuve­et­Labrador ont convenu de ce qui suit. 

1.  INTERPRÉTATION 

1.1  Définitions 

Un terme mis en majuscules a le sens donné dans le paragraphe, à moins que 
le contexte ne change ce sens de façon évidente. 

« Entente » : la présente Entente entre le Canada et Terre­Neuve­et­Labrador 
concernant le transfert des fonds de la taxe sur l’essence. 

« Rapport annuel des dépenses » : le rapport annuel que 
Terre­Neuve­et­Labrador doit préparer et remettre au Canada. Il est décrit 
plus en détail à l’Annexe D. 

« Rapport de vérification » : un rapport de vérification rédigé aux frais de 
Terre­Neuve­et­Labrador par un vérificateur externe autorisé de la province. 
Il est décrit plus en détail à l’Annexe D. 

« Montant de base » : les dépenses annuelles moyennes prévues dans le 
budget pour les projets d’infrastructure municipale entre avril 2001 et mars 
2006. Cela ne comprend pas les montants dépensés pour les projets financés 
aux termes du programme pluriannuel de travaux d’immobilisations [Multi­
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Year Capital Works Program] et du Fonds canadien sur l’infrastructure 
stratégique. 

« Projets de renforcement des capacités » : des projets et des activités qui 
renforcent la capacité des Administrations locales à élaborer et à mettre en 
œuvre des plans intégrés pour la durabilité de la collectivité, comme il est 
décrit plus en détail à l’Annexe A. 

« Plan de dépenses en immobilisations » : un document public appuyé par 
une résolution d’un conseil et approuvé par des représentants locaux élus. Ce 
document présente une description détaillée des investissements prévus dans 
les immobilisations corporelles considérées comme « prioritaires » et la 
justification de ces priorités. 

« Projets d’infrastructure municipale écologiquement viable (IMEV) » : 
les projets d’infrastructure municipale qui : 

(i)  améliorent la qualité de l’environnement et contribuent à la 
réduction des émissions de gaz à effet de serre et à 
l’assainissement de l’air ou de l’eau; 

(ii)  entrent dans la catégorie des projets décrits à l’Annexe A. 

« Coûts admissibles » : les coûts décrits à l’Annexe B et engagés dans le 
cadre des Projets admissibles. 

« Projets admissibles » : les projets de renforcement des capacités et les 
projets d’IMEV. 

« Récipiendaire admissible » : 

(i)  une Administration locale; 
(ii)  une entité non municipale, à la condition que l’Administration 

locale, dans laquelle le Projet admissible proposé serait 
réalisé, ait précisé qu’elle soutiendrait le Projet admissible par 
le truchement d’une résolution officielle du conseil de 
l’Administration locale. Les entités non municipales 
comprennent : 

• les organismes à but lucratif (comme les PPP), 

• les organisations non gouvernementales,
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• les organismes sans but lucratif. 
(iii)  toute autre entité fournissant des services municipaux 

essentiels dans les entités administratives de 
Terre­Neuve­et­Labrador qui ont été convenus par le Canada 
et par l’entité administrative lors des négociations de la 
présente Entente. 

Les entités fédérales et provinciales, comme les ministères, les 
sociétés et les organismes, ne sont pas des récipiendaires 
admissibles, sauf lorsqu’il s’agit d’un ministère provincial, 
d’une société d’État ou d’une autre entité qui assure 
l’exécution des principaux services municipaux dans 
l’Administration locale et que cette dernière convient que la 
province ou le ministère provincial, la société d’État ou l’autre 
entité devrait être le bénéficiaire des fonds accordés pour le 
Projet admissible, sauf dans les régions de 
Terre­Neuve­et­Labrador qui ne sont pas constituées en 
municipalités. 

« Exigences pour le Récipiendaire admissible » : les exigences 
mentionnées à l’Annexe C. 

« Exercice financier » : la période commençant le 1 er avril d’une année et 
finissant le 31 mars de l’année suivante. 

« Entente de financement » : une entente conclue entre 
Terre­Neuve­et­Labrador et un Récipiendaire admissible en vertu de laquelle 
les Fonds sont versés au Récipiendaire admissible. 

« Fonds » : les Fonds disponibles en vertu de la présente Entente; ce qui 
comprend tout intérêt gagné sur lesdits Fonds. 

« FTE » : le Programme de paiement de transfert du Fonds de la taxe sur 
l’essence, en vertu duquel la présente Entente est conclue. 

« Programmes d’infrastructure » : les programmes d’infrastructure du 
Canada existants au moment de la mise en application de la présente Entente, 
y compris le Fonds canadien sur l’infrastructure stratégique, le Fonds sur 
l’infrastructure frontalière, le Fonds sur l’infrastructure municipale rurale et 
le Programme infrastructures Canada.
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« Plans intégrés pour la durabilité de la collectivité » : un plan à long 
terme élaboré conjointement avec les membres de la collectivité et 
fournissant aux villes, aux municipalités et aux régions des lignes directrices 
qui leur permettront de réaliser leurs objectifs en matière de durabilité pour 
différentes facettes de leur identité : environnementale, culturelle, sociale et 
économique. 

« Administration locale » : une ville, une municipalité ou une région au sens 
de la Municipalities Act, L.R.T.­N.­L., 1999, c. M­24; la Ville de St. John’s, 
en vertu de la City of St. John’s Act, L.R.T.­N.­L., 1990, c. C­17; la Ville de 
Corner Brook, en vertu de la City of Corner Brook Act, L.R.T.­N.­L., 1990, c. 
C­15; la Ville de Mount Pearl, en vertu de la City of Mount Pearl Act, 
L.R.T.­N.­L., 1990, c. C­16; ou un conseil de service régional, en vertu de la 
Regional Service Boards Act, L.R.T.­N.­L., 1990, c. R­8. 

« Ministres » : le ministre fédéral et le ministre de Terre­Neuve­et­Labrador. 

« Programme pluriannuel de travaux d’immobilisations » : [Multi­Year 
Capital Works Program] un programme provincial­municipal à frais partagés 
(rapport 50­50) conçu pour aider les municipalités dans la construction des 
infrastructures locales. 

« Infrastructure municipale » : les immobilisations corporelles situées au 
Canada et principalement destinées à une utilisation publique ou appartenant 
à un Récipiendaire admissible. 

« Rapport sur les résultats » : le rapport que doit remettre 
Terre­Neuve­et­Labrador au Canada et qui doit être mis à la disposition du 
public. Ce rapport présente les résultats et les rendements obtenus par 
l’utilisation des Fonds à l’aide des indicateurs décrits à l’Annexe E. 

« Parties » : le Canada et Terre­Neuve­et­Labrador. 

« Gestion régionale des déchets » : la stratégie de Terre­Neuve­et­Labrador 
d’avril 2002 visant à améliorer les pratiques actuelles de gestion des déchets 
ou à mettre en place de nouvelles pratiques modernes de gestion des déchets 
au sein des grands centres ou des vastes régions géographiques dans la 
province de Terre­Neuve­et­Labrador. 

« SPGII » : le Système partagé de gestion de l’information sur les 
infrastructures d’Infrastructure Canada.
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« Tiers » : toute personne, autre qu’une partie à la présente Entente, 
participant à la mise en œuvre d’un Projet admissible. 

1.2  Entente globale 

La présente Entente remplace et annule tous les autres engagements, 
observations et garanties en relation avec la question visée aux présentes que 
les Parties pourraient avoir formulés oralement ou par écrit avant la date 
indiquée aux présentes, et ceux­ci deviennent nuls et non avenus à partir de la 
date de signature de la présente Entente. 

1.3  Annexes 

Les annexes suivantes font partie intégrante de la présente Entente : 

Annexe A –  Catégories de Projets admissibles 

Annexe B –  Coûts admissibles 
Annexe C –  Exigences pour le Récipiendaire admissible 

Annexe D –  Rapport et vérifications 
Annexe E –  Indicateurs de résultats 

Annexe F –  Protocole de communication 
Annexe G –  Modèle de répartition 

1.4  Préséance 

Dans le cas d’un litige, la partie de la présente Entente précédant les 
signatures des Parties prévaudra sur les annexes. 

1.5  Principes comptables 

Tous les termes comptables ont le sens donné dans la présente Entente, à 
moins qu’une définition différente n'ait été fournie; tous les calculs seront 
effectués et toutes les données financières à présenter seront établies 
conformément aux principes comptables généralement reconnus (PCGR) en 
vigueur au Canada et à Terre­Neuve­et­Labrador. Les PCGR incluront, sans 
s’y limiter, les principes approuvés ou recommandés, le cas échéant, par 
l’Institut Canadien des Comptables Agréés, ou tout institut qui lui succédera, 
de façon constante.
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2.  ENGAGEMENTS DES PARTIES 

2.1  Engagements du gouvernement du Canada : 

Le Canada : 

a)  honorera les ententes de contribution relatives aux programmes 
d’infrastructure conclues avec Terre­Neuve­et­Labrador, 
conformément aux modalités de ces ententes; 

b)  veillera à ce que le financement versé en vertu de la présente Entente 
fournisse des revenus supplémentaires aux Administrations locales au 
lieu de remplacer d’autres fonds fédéraux pour l’infrastructure, et 
prendra des mesures pour renouveler et renforcer le Fonds canadien 
sur l’infrastructure stratégique, le Fonds sur l’infrastructure frontalière 
et le Fonds sur l’infrastructure municipale rurale lorsqu’ils cesseront 
d’être en vigueur; 

c)  examinera avec Terre­Neuve­et­Labrador d’autres propositions 
présentées par Terre­Neuve­et­Labrador concernant les villes et les 
collectivités; 

d)  investira les Fonds provenant de la taxe sur l’essence dans les 
collectivités des Premières nations installées dans des réserves de 
Terre­Neuve­et­Labrador en vue de répondre à leurs priorités au 
chapitre de l’infrastructure, en plus des montants précisés à 
l’article 4.1; 

e)  encouragera la collaboration intermunicipale et la collaboration entre 
les municipalités et les réserves des Premières nations en ce qui 
touche les Projets admissibles. 

2.2  Engagements de Terre­Neuve­et­Labrador 

Terre­Neuve­et­Labrador convient de faire ce qui suit : 

a)  s’assurer que, entre le 1 er avril 2006 et le 31 mars 2010, les dépenses 
moyennes annuelles en immobilisations engagées pour l’Infrastructure 
municipale, ce qui comprend la contribution municipale aux 
programmes à frais partagés et exclut le programme pluriannuel de 
travaux d’immobilisations et les projets du Fonds canadien sur 
l’infrastructure stratégique, ne seront pas inférieures au Montant de 
base;
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b)  ne pas réduire, ne pas éliminer et ne pas récupérer aucun fonds pour 
l’Infrastructure municipale actuellement versé aux Récipiendaires 
admissibles par Terre­Neuve­et­Labrador. Le financement pour les 
programmes provinciaux est assujetti à un crédit fixé par la loi; 

c)  demander par l’entremise d’Ententes de financement que chaque 
Administration locale prépare, conformément à l’article 5.2.2 de la 
présente Entente, un Plan de dépenses en immobilisations, et s’assurer 
qu’aucun fonds ne soit utilisé à titre de contribution municipale dans 
le cadre d’un projet réalisé aux termes du Programme pluriannuel de 
travaux d’immobilisations; 

d)  inclure les exigences pour le Récipiendaire admissible dans toute 
Entente de financement et faire appliquer toutes les modalités des 
Ententes de financement avec diligence et de façon opportune et 
exercer des recours contre les Récipiendaires admissibles non 
conformes; 

e)  pendant la durée de la présente Entente, demander par l’entremise 
d’Ententes de financement que les municipalités élaborent des Plans 
intégrés pour la durabilité de la collectivité au niveau municipal 
approprié de Terre­Neuve­et­Labrador; 

f)  s’assurer que toutes les Administrations locales ont adopté et utilisent, 
au 31 mars 2010, les règles comptables du Conseil sur la comptabilité 
dans le secteur public; 

g)  s’assurer que les contributions des Administrations locales incluent un 
accroissement net des investissements dans l’infrastructure, un 
engagement à ne pas réduire ni récupérer le financement des 
immobilisations actuellement versé aux fins de l’amélioration de 
l’infrastructure, ainsi qu’un engagement à établir des Plans intégrés 
pour la durabilité de la collectivité et à les mettre à la disposition du 
public; 

h)  améliorer l’efficacité de l’exécution des programmes et des services 
provinciaux à l’intention des Administrations locales; 

i)  soutenir les Administrations locales, grâce au financement ou à 
d’autres ressources, dans le cadre de la préparation des Plans intégrés 
pour la durabilité de la collectivité.
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3.  COMITÉ DE SURVEILLANCE 

3.1  Mise en place et fonctions 

Dès la signature de la présente Entente, les ministres mettront promptement 
sur pied un Comité (le « Comité de surveillance ») devant être coprésidé par 
deux membres — l’un est nommé par le ministre fédéral et désigné comme 
étant le coprésident fédéral, et l’autre est nommé par le ministre provincial et 
désigné comme étant le coprésident provincial. Ce comité a pour mandat de 
faire ce qui suit : 

a)  outre les coprésidents, il compte deux représentants de la 
Newfoundland and Labrador Federation of Municipalities et un autre 
représentant du gouvernement provincial et un du gouvernement 
fédéral; 

b)  surveiller la mise en œuvre stratégique générale de l’Entente; 

c)  coordonner l’élaboration d’un plan pour maintenir la collaboration de 
Terre­Neuve­et­Labrador, c'est­à­dire : 

i.  mettre au point d’autres éléments du programme des villes et 
des collectivités pour Terre­Neuve­et­Labrador; 

ii.  favoriser la coopération intergouvernementale pour ce qui est 
de l’établissement des priorités et de la mise en œuvre de 
programmes; 

iii.  donner suite aux résultats liés à la planification de la 
durabilité. 

Le Comité de surveillance peut également décider de créer un ou plusieurs 
comités techniques ou de gestion et d’établir des règles et des procédures 
pour ces réunions et celles de tout sous­comité qu’il pourrait créer, y compris 
les règles définissant le déroulement des réunions et la prise de décisions. 

4.  DISPOSITIONS RELATIVES À LA CONTRIBUTION 

4.1  Affectation à Terre­Neuve­et­Labrador 

La contribution totale du Canada à Terre­Neuve­et­Labrador est affectée 
comme suit :
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Exercice  Contribution du 
Canada 

2006­2007  19 740 000 $ 

2007­2008  13 160 000 $ 

2008­2009  16 450 000 $ 

2009­2010  32 900 000 $ 

TOTAL  82 250 000 $ 

4.2  Paiement 

À la condition qu’il n'y ait pas de manquement aux termes de l’article 7.2 de 
la présente Entente, la contribution du Canada sera versée en deux paiements 
semestriels égaux de la façon suivante : 

a)  le premier paiement sera versé au plus tard le 1 er  juillet de chaque 
exercice mentionné ci­dessus au paragraphe 4.1; 

b)  le second paiement semestriel sera versé au plus tard le 1 er novembre 
de chaque exercice. 

Au cours du premier exercice couvert par l’Entente, les contributions 
semestrielles du Canada seront versées comme suit : 14 805 000 $ suivant la 
signature de la présente Entente et 4 935 000 $ avant le 1 er novembre. 

4.3  Crédits 

Un paiement dû par le Canada aux termes de la présente Entente est fonction 
d’un crédit fixé par la loi pour le FTE pour l’exercice financier au cours 
duquel le paiement est exigible. 

4.4  Limites des engagements financiers du Canada 

4.4.1  Les Récipiendaires admissibles peuvent utiliser les Fonds pour payer 
jusqu’à 100 p. 100 des Coûts admissibles d’un Projet admissible. 
Toutefois, dans la mesure où un Récipiendaire admissible reçoit des 
fonds dans le cadre d’un programme d’infrastructure et en relation 
avec un Projet admissible pour lequel le Récipiendaire admissible 
désire utiliser les Fonds, la contribution fédérale maximale fixée dans
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toute entente de contribution du programme d’infrastructure établie à 
l’égard de ce Projet admissible continuera de s’appliquer. 

4.4.2  En l’absence d’une autorisation écrite préalable du Canada, 
Terre­Neuve­et­Labrador ne peut pas utiliser le financement reçu par 
Terre­Neuve­et­Labrador, une fois le paiement reçu du Canada, puis 
versé à un Récipiendaire admissible, à titre de contribution provinciale 
dans le cadre des ententes de contribution établies aux termes des 
programmes d’infrastructure actuels. 

4.5  Aliénation des Projets admissibles 

Dans la mesure où Terre­Neuve­et­Labrador reçoit un remboursement de la 
totalité ou d’une partie d’une contribution versée aux termes de l’article 13 de 
l’Annexe C, Terre­Neuve­et­Labrador devra rembourser immédiatement ledit 
montant au Canada. 

4.6  Passation de marchés 

Terre­Neuve­et­Labrador convient d’exiger, dans l’Entente de financement, 
que tous les Récipiendaires admissibles octroient l’ensemble des contrats 
visant la fourniture de services ou de matériel aux fins des Projets admissibles 
de façon transparente, concurrentielle et conformes aux principes 
d’optimisation des ressources. 

5.  AFFECTATION DES FONDS AUX RÉCIPIENDAIRES 
ADMISSIBLES, MÉCANISME DE PRESTATION ET UTILISATION 
DES FONDS 

5.1  Affectation des Fonds aux Récipiendaires admissibles 

L’affectation de la contribution du Canada, précisée plus en détail à 
l’Annexe G, se fera comme suit : 

• un montant de 21 883 764 $ sera attribué aux Récipiendaires 
admissibles d’après les critères qui seront fixés par 
Terre­Neuve­et­Labrador, sous réserve des articles 5.2.8 et 5.2.9 de la 
présente Entente, concernant la mise en œuvre de la stratégie 
régionale de gestion des déchets; 

• une affectation de base de 6 036 624 $ (10 p. 100) sera répartie de
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façon égale entre les Administrations locales, à l’exception des 
conseils de service régionaux; 

• le montant restant de 54 329 612 $ sera affecté à toutes les 
Administrations locales, sauf aux conseils de service régionaux, en 
fonction du nombre d’habitants, d’après le recensement de la 
population de 2001 effectué par Statistique Canada. 

5.1.1  Le coprésident fédéral et le coprésident provincial, après avoir 
consulté le Comité de surveillance, peuvent effectuer des ajustements 
aux affectations aux Administrations locales qu’ils jugent nécessaires 
pour refléter des initiatives comme l’établissement de nouvelles 
Administrations locales, la fusion de deux ou de plusieurs 
Administrations locales ou la modification importante des 
Administrations locales. 

5.1.2  Avant de déterminer la répartition des fonds entre les Administrations 
locales, Terre­Neuve­et­Labrador peut déduire des contributions du 
Canada les montants, approuvés par le Canada, servant à payer les 
frais d’administration de Terre­Neuve­et­Labrador, mentionnés à 
l’article 5.3.4 de la présente Entente. 

5.2  Utilisation des Fonds 

5.2.1  Les Fonds ne serviront qu’aux Projets admissibles précisés à l’Annexe 
A et uniquement pour le paiement des Coûts admissibles précisés à 
l’Annexe B. 

Façon dont les Récipiendaires admissibles peuvent obtenir les fonds 

5.2.2  Pour recevoir les Fonds qui lui sont alloués après l’exercice 2006­ 
2007, un Récipiendaire admissible doit avoir présenté à 
Terre­Neuve­et­Labrador : 

1)  un Plan de dépenses en immobilisations relativement à 
l’utilisation des Fonds, ce qui comprend les renseignements 
suivants : 

a)  une description sommaire des Projets admissibles auxquels le 
Récipiendaire admissible entend consacrer les Fonds;
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b)  les catégories d’investissement en infrastructure correspondant 
aux Projets admissibles; 

c)  les Résultats et les rendements que le Récipiendaire admissible 
prévoit obtenir des Fonds utilisés et la méthode proposée dont 
se servira le Récipiendaire admissible pour mesurer 
l’obtention des Résultats; 

d)  une description générale de la façon dont les Fonds 
contribueront aux initiatives de durabilité environnementale et 
aux autres initiatives de durabilité du Récipiendaire 
admissible. 

2)  Chaque année, un rapport annuel des dépenses municipales vérifié qui 
permettra à Terre­Neuve­et­Labrador de remplir ses engagements, 
précisés à l’Annexe D de l’Entente. 

5.2.3  Si le Récipiendaire admissible adopte officiellement son Plan de 
dépenses en immobilisations, que ledit plan satisfait aux critères 
d’admissibilité énoncés dans la présente Entente et que le 
Récipiendaire admissible conclut une Entente de financement avec le 
gouvernement de Terre­Neuve­et­Labrador relativement au Plan de 
dépenses en immobilisations du Récipiendaire admissible, 
l’affectation annuelle du Récipiendaire admissible sera versée par le 
gouvernement de Terre­Neuve­et­Labrador. 

Chaque Récipiendaire admissible conviendra, dans le cadre de 
l’Entente de financement, d’utiliser les Fonds qui lui sont alloués à 
chaque exercice financier seulement pour payer les Coûts admissibles 
engagés pour les Projets admissibles précisés dans l’Entente de 
financement qu’il a conclue avec Terre­Neuve­et­Labrador. 

Engagements pluriannuels 

5.2.4  Un Récipiendaire admissible peut obtenir tous Fonds prévus pour l’un 
ou l’ensemble des quatre exercices si Terre­Neuve­et­Labrador 
accepte le Plan de dépenses en immobilisations unique qu’il lui aura 
soumis. Toutefois, Terre­Neuve­et­Labrador versera les Fonds au 
Récipiendaire admissible sous forme de versement à mesure que le 
Canada mettra les Fonds à la disposition de Terre­Neuve­et­Labrador, 
chaque année, conformément aux modalités de l’Entente de 
financement du Récipiendaire admissible.
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Accumulation des Fonds 

5.2.5  Un Récipiendaire admissible peut accumuler les Fonds qui lui ont été 
alloués chaque année jusqu’au 31 mars 2008. Si, le 31 mars 2008, le 
Récipiendaire admissible n’a pas présenté un Plan de dépenses en 
immobilisations, les coprésidents du Comité de surveillance pourront 
réaffecter les Fonds accordés au Récipiendaire admissible à d’autres 
Récipiendaires admissibles qui pourront les utiliser pour des Projets 
admissibles. 

5.2.6  Les Fonds accumulés par les Administrations locales doivent être 
conservés dans un compte établi par Terre­Neuve­et­Labrador aux 
termes de la présente Entente pour y déposer les Fonds en attendant 
que ceux­ci soient versés aux Administrations locales. 

Fonds destinés à la gestion régionale des déchets 

5.2.7  De plus, un montant de 21 883 764 $ sera destiné à la mise en œuvre 
de la stratégie régionale de gestion des déchets de 
Terre­Neuve­et­Labrador, telle que publiée par le ministère de 
l’Environnement du gouvernement de Terre­Neuve­et­Labrador en 
avril 2002. Terre­Neuve­et­Labrador établira des critères relatifs à la 
façon dont les Récipiendaires admissibles pourront toucher les Fonds 
prévus aux termes de la stratégie régionale de gestion des déchets. 
Ces critères devront être approuvés par le Comité de surveillance et 
viseront l’établissement des systèmes régionaux de gestion des 
déchets et des sites finaux d’élimination des déchets. 

5.2.8  Les Fonds non versés aux Récipiendaires admissibles par 
Terre­Neuve­et­Labrador pour les projets de gestion régionale des 
déchets au 31 mars 2009 pourront être réaffectés par le Comité de 
surveillance à d’autres Récipiendaires admissibles qui les utiliseront à 
d’autres fins. 

5.3  Versements et ajustements 

5.3.1  Terre­Neuve­et­Labrador convient de verser à chaque Récipiendaire 
admissible les Fonds alloués pour l’exercice 2006­2007 dans les :
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a)  quatre­vingt­dix (90) jours suivant la date de la signature de 
l’Entente de financement; 

b)  quatre­vingt­dix (90) jours de la réception par 
Terre­Neuve­et­Labrador des Fonds du Canada, la date la plus 
lointaine étant retenue. 

Un paiement dû par Terre­Neuve­et­Labrador ci­dessous est 
conditionnel à l’affection des Fonds par le Canada. 

5.3.2  Sous réserve de l’article 5.2.2 2) de la présente Entente et du respect 
par le Récipiendaire admissible des modalités de son Entente de 
financement, Terre­Neuve­et­Labrador s’engage à verser à 
l’Administration locale les fonds alloués pour chaque exercice au­delà 
de l’exercice 2006­2007 en deux versements semestriels égaux, 
l’Administration locale devant recevoir les Fonds au plus tard dans les 
quatre­vingt­dix jours suivant la réception par 
Terre­Neuve­et­Labrador des versements semestriels du Canada. 

5.3.3  Les Fonds qu’une Administration locale est admissible à recevoir en 
vertu de la présente Entente, et qui ne lui ont pas été versés avant le 31 
mars 2009, peuvent être réaffectés par le Comité de surveillance à 
d’autres Administrations locales qui les utiliseront à d’autres fins. 

5.3.4  Tous les frais d’administration engagés par Terre­Neuve­et­Labrador 
pour la mise en œuvre et la gestion de la présente Entente seront 
portés au compte de Terre­Neuve­et­Labrador puisque les Fonds 
pourraient être utilisés par Terre­Neuve­et­Labrador pour payer les 
frais d’administration qu’elle a engagés pour verser les Fonds ou 
satisfaire aux exigences en matière de rapport et de vérification 
précisées à l’article 6 ci­dessous, à condition de présenter, avant de le 
faire, une analyse de rentabilisation justifiant l’utilisation des Fonds 
aux fins d’examen et d’approbation par le Canada. 

5.3.5  Les intérêts gagnés sur les Fonds par Terre­Neuve­et­Labrador 
doivent être déposés dans le compte dont il est question à l’article 
5.2.6 et ne doivent servir qu’au versement des Fonds aux 
Récipiendaires admissibles pour que ceux­ci paient les frais 
d’administration, conformément à l’article 5.3.4 de la présente 
Entente, engagés par Terre­Neuve­et­Labrador pour verser les Fonds
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ou satisfaire aux exigences en matière de rapport et de vérification 
précisées à l’article 6 ci­dessous. 

5.3.6  Terre­Neuve­et­Labrador peut également utiliser les intérêts gagnés 
sur les Fonds pour soutenir les initiatives de renforcement des 
capacités de la Newfoundland and Labrador Association of 
Municipalities (NLFM) jusqu’à concurrence de 75 000 $ par année, à 
condition que la NLFM soumette à l’avance et aux fins d’examen et 
d’approbation par le Comité de surveillance, une analyse de 
rentabilisation justifiant l’utilisation des Fonds. Les Fonds peuvent 
être utilisés seulement pour les Projets admissibles énoncés à 
l’Annexe A, pour les Coûts admissibles précisés à l’Annexe B et au 
profit des Récipiendaires admissibles. 

5.4  Entente avec le Récipiendaire admissible 

Terre­Neuve­et­Labrador convient d’inclure, dans toutes les Ententes de 
financement, les exigences pour le Récipiendaire admissible et de faire 
appliquer toutes les modalités des Ententes de financement, y compris les 
exigences pour le Récipiendaire admissible. 

6.  RAPPORTS, VÉRIFICATIONS ET ÉVALUATIONS 

6.1  Rapports 

6.1.1  Terre­Neuve­et­Labrador : 

a)  rédigera et présentera au Canada, et ce à ses frais, au plus tard le 
30 septembre de chaque année, un rapport annuel des dépenses 
relatif à l’exercice précédent et fera tous les efforts possibles pour 
fournir une version intérimaire et non vérifiée du Rapport annuel 
des dépenses au plus tard le 30 juin de chaque exercice financier; 

b)  rédigera, publiera et diffusera, et ce à ses frais, au plus tard le 30 
septembre 2009, puis à intervalles périodiques, un Rapport sur les 
résultats. 

6.1.2  Le Canada peut incorporer l’ensemble des parties desdits rapports ou 
certaines d’entre elles dans tout rapport qu’il peut préparer à ses 
propres fins, y compris tout rapport qui pourrait être rendu public.
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6.2  Vérifications 

6.2.1  Un Rapport de vérification devra être joint aux Rapports des dépenses 
annuelles. 

6.2.2  Terre­Neuve­et­Labrador convient d’exiger des Récipiendaires 
admissibles, par l’entremise des Ententes de financement, qu’ils 
conservent, pendant au moins trois (3) ans après l’expiration de la 
présente Entente, les relevés et registres adéquats et exacts, y compris 
les factures, états, reçus et justificatifs liés à tous les Projets 
admissibles financés, et, moyennant un délai d’avis opportun, de les 
mettre à la disposition du Canada, ou de demander aux Récipiendaires 
admissibles de le faire, aux fins de vérification ou d’examen. 

6.2.3  À la demande du Canada, Terre­Neuve­et­Labrador convient d’exiger 
des Récipiendaires admissibles qu’ils effectuent, à leurs frais, la 
vérification d’un ou de plusieurs Projets admissibles individuels et 
d’en fournir les résultats au Canada. Les Ententes de financement 
municipales exigeront des Récipiendaires admissibles qu’ils assument 
les coûts liés à la vérification. 

6.2.4  Terre­Neuve­et­Labrador partagera avec le Canada les résultats de 
toute vérification du rendement ou de la conformité qu’elle peut 
effectuer en plus du rapport de vérification, qui examine dans une 
certaine mesure l’utilisation des Fonds. Si un vérificateur externe 
découvre qu’un Récipiendaire admissible n’a pas utilisé les Fonds 
pour les Projets admissibles ou les Coûts admissibles, 
Terre­Neuve­et­Labrador retiendra tout paiement ultérieur au 
Récipiendaire admissible jusqu’à ce que le gouvernement du Canada 
estime que la situation a été réglée. 

6.3  Évaluation 

6.3.1  Au plus tard le 31 mars 2009, le Canada et Terre­Neuve­et­Labrador 
devront effectuer une évaluation formative conjointe du programme 
décrit dans la présente Entente, et dont les résultats seront rendus 
publics. Les Parties devront obtenir l’appui des Récipiendaires 
admissibles ou de leurs représentants, comme elles le jugent 
approprié.
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6.3.2  Au minimum, l’évaluation couvrira les questions liées à la réalisation 
des objectifs de la présente Entente, l’utilisation des Fonds et 
l’efficacité de l’approche en matière de financement décrites dans les 
articles 4 et 5 de la présente Entente, de même que l’efficacité du 
Protocole de communications décrit à l’Annexe F. 

6.3.3  Les Parties acceptent de collaborer dans le cadre de l’évaluation 
précitée; les coûts de cette dernière seront partagés à parts égales entre 
les Parties. Le Canada convient de consulter Terre­Neuve­et­Labrador 
concernant la conception du cadre d’évaluation. 

6.3.4  En plus de ce qui précède, au plus tard le 30 juin 2009, le Canada 
effectuera, à ses propres frais, une évaluation nationale qui 
comprendra les résultats des évaluations bilatérales conjointes décrites 
ci­dessus. Canada partagera les résultats de cette évaluation nationale 
avec Terre­Neuve­et­Labrador avant la fin du processus. 

7.  RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS, MANQUEMENTS, RECOURS ET 
INDEMNITÉS 

7.1  Règlement des différends 

Les Parties conviennent de se tenir mutuellement informées de tout désaccord 
ou de toute question litigieuse. Les désaccords ou les litiges qui ne peuvent 
être réglés par la voie de la bureaucratie seront transmis au Comité de 
surveillance pour qu’il les examine et les règle. Tout conflit ne pouvant être 
réglé par le Comité de surveillance devra être réglé par les ministres. 

7.2  Cas de manquement 

Le Canada peut déclarer qu’il y a manquement si Terre­Neuve­et­Labrador : 

a)  ne respecte pas une condition, un engagement ou une clause 
substantielle de l’Entente; 

b)  omet de présenter un Rapport des dépenses annuelles, un Rapport de 
vérification ou le Rapport des résultats; 

c)  fournit un Rapport annuel des dépenses ou un Rapport de vérification 
révélant la non­conformité de Terre­Neuve­et­Labrador ou d’une 
Administration Locale.
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Le Canada ne déclarera pas qu’il y a manquement à moins d’avoir consulté la 
province de Terre­Neuve­et­Labrador et d’avoir donné à cette dernière un 
avis de la situation ou de la circonstance qui, selon le Canada, constitue un 
cas de manquement. Terre­Neuve­et­Labrador, dans les 30 jours suivant la 
réception de l’avis, devra soit corriger la situation ou la circonstance, soit 
démontrer à la satisfaction du Canada qu’elle a pris les mesures nécessaires 
pour corriger la situation. 

7.3  Recours 

Si  le Canada déclare qu’un cas de manquement est survenu, il peut alors 
exercer, 30 jours après la réception de l’avis, un ou plusieurs des recours 
suivants : 

a)  dans le cas d’un manquement conformément à l’article 7.2 a) 
ci­dessus, suspendre son obligation de verser les Fonds ou y mettre 
fin. Le Canada peut rembourser les paiements préalablement 
suspendus s’il est convaincu que le manquement a été réparé; 

b)  dans le cas de tout autre manquement, suspendre son obligation de 
verser les Fonds jusqu’à ce qu’il soit convaincu que le manquement a 
été réparé. 

7.4  Indemnité 

Terre­Neuve­et­Labrador convient d’indemniser en tout temps le Canada et 
ses cadres, fonctionnaires, employés ou agents, et de les dégager de toute 
responsabilité à l’égard de toute réclamation et demande, pertes, coûts, 
dommages­intérêts, actions, poursuites ou autres procédures intentées par qui 
que ce soit et de quelque manière que ce soit, ou occasionnées par une 
blessure infligée à une personne, des dommages causés à des biens, une perte 
ou une destruction de biens, une perte économique ou une atteinte aux droits 
découlant directement ou indirectement : 

a)  de tous les Projets admissibles; 

b)  de l’exécution de la présente Entente ou d’une violation d’une disposition 
ou d’une condition de l’Entente par Terre­Neuve­et­Labrador, ses cadres, 
employés et agents, ou par un Tiers, ses cadres, employés ou agents; 

c)  de l’exécution d’une Entente de financement ou d’une violation d’une 
disposition ou d’une condition d’une Entente de financement par un
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Récipiendaire admissible, ses cadres, employés et agents, ou par un Tiers, 
ses cadres, employés ou agents; 

d)  de la conception, de la construction, de l’exploitation, de l’entretien ou 
des réparations de toute partie d’un Projet admissible; 

e)  de toute omission ou de tout acte délibéré ou négligent de la part de 
Terre­Neuve­et­Labrador, du Récipiendaire admissible ou d’un Tiers et 
de leurs employés, cadres ou agents respectifs; 

sauf si ces réclamations et demandes, pertes, coûts, dommages­intérêts, 
actions, poursuites et autres procédures découlent d’une action ou d’une 
négligence d’un cadre, employé ou agent du gouvernement du Canada dans 
l’exercice de ses fonctions. 

8.  MODALITÉS DE L’ENTENTE ET RENOUVELLEMENT 

8.1  Modalités 

La présente Entente entrera en vigueur le 1 août 2006 et cessera d’être en 
vigueur le 31 mars 2015 (10 ans). L’une ou l’autre des Parties peut mettre fin 
à la présente Entente deux (2) ans après avoir donné un avis par écrit. 

8.2  Révision 

Après avoir procédé à l’évaluation décrite au paragraphe 6.3.1 ci­dessus, les 
Parties peuvent décider de modifier l’Entente, le cas échéant. 

9.  COMMUNICATIONS 

Les Parties conviennent par la présente de respecter les modalités du 
Protocole de communications, énoncées aux présentes à l’Annexe F. 

10.  AUTRES 

10.1  Obligations exécutoires 

Chaque Partie déclare à l’autre que la signature et l’exécution de la présente 
Entente a été dûment autorisée et que chaque Partie a contracté une obligation 
légale et valide, conformément aux modalités de l’Entente.
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10.2  Survie 

Les droits et obligations des Parties, énoncés dans l’article 6 et les 
paragraphes 2.2 d), 4.4, 4.5, 5.4, 7.3, 7.4, 10.4 et l’Annexe C, survivront à 
l’expiration ou à la résiliation anticipée de la présente Entente, et tout autre 
article ou Annexe qui est exigé pour donner effet à l’expiration ou à ses 
conséquences survivra à l’expiration ou à la résiliation anticipée de la 
présente Entente. 

10.3  Loi applicable 

La présente Entente est régie par les lois applicables à Terre­Neuve­et­ 
Labrador. 

10.4  Dettes envers le Canada 

Toute somme due au Canada en vertu de la présente Entente constituera une 
dette envers le Canada, que Terre­Neuve­et­Labrador remboursera 
immédiatement, sur demande, au Canada. 

10.5  Aucun avantage 

Aucun membre de la Chambre des communes ni du Sénat du Canada ne 
recevra une part quelconque d’un contrat quelconque découlant de la présente 
Entente, ni aucun avantage en résultant. 

10.6  Aucune agence 

Il est entendu qu’aucune disposition de la présente Entente et qu’aucune 
action des Parties ne permettra d’établir un partenariat, une coentreprise, une 
entente mandat­mandataire ou relation employeur­employé d’une quelconque 
manière, à une fin quelconque, entre le Canada et Terre­Neuve­et­Labrador 
ou entre le Canada, Terre­Neuve­et­Labrador et un Tiers. 

10.7  Aucun pouvoir de représentation 

Rien dans la présente Entente ne pourra être interprété comme une 
autorisation donnée à une Partie de passer un contrat, de contracter des 
obligations au nom de l’autre Partie ou d’agir à titre d’agent de l’autre Partie. 
Rien dans la présente Entente ne pourra être interprété comme une 
autorisation donnée à un Récipiendaire ou à un Tiers quelconque de passer un



24 

contrat, de contracter des obligations au nom de l’une ou l’autre Partie ou 
d’agir au nom de l’une ou l’autre Partie, et Terre­Neuve­et­Labrador prendra 
des mesures raisonnables pour veiller à ce que toutes les Ententes de 
financement renferment des dispositions à cet égard. 

10.8  Signature des différents exemplaires 

La présente Entente peut être signée en plusieurs exemplaires qui 
constitueront alors des originaux de l’Entente. 

10.9  Code de valeurs et d’éthique 

Aucune personne à qui s’appliquent les lignes directrices du Canada en 
rapport avec l’après­mandat, l’éthique et les conflits d’intérêts ne tirera 
directement avantage de la présente Entente, à moins que cette personne ne se 
conforme aux dispositions applicables. 

10.10  Divisibilité 

Si, pour une raison quelconque, une disposition de la présente Entente, qui 
n’en constitue pas une modalité fondamentale, se révèle invalide ou 
inapplicable, en totalité ou en partie, elle sera considérée divisible et sera 
éliminée de la présente Entente, mais toutes les autres modalités de l’Entente 
resteront valides et applicables. 

10.11  Renonciation 

Une Partie ne peut renoncer à un droit découlant de la présente Entente que 
par écrit; la tolérance ou l’indulgence manifestée par une Partie ne constitue 
pas une renonciation à son droit. À moins que la renonciation ne soit exécutée 
par écrit, la Partie aura le droit d’exercer tous les recours prévus aux termes 
de la présente Entente ou dans la loi. 

10.12  Rémunération des lobbyistes et des représentants 

Terre­Neuve­et­Labrador garantit que toute personne qui fait ou a fait du 
lobbying en son nom pour obtenir un financement ou tout autre avantage 
découlant de la présente Entente, et à qui s’applique la Loi sur 
l’enregistrement des lobbyistes (Canada), est enregistrée en conséquence. De 
plus, Terre­Neuve­et­Labrador garantit qu’aucun lobbyiste n’a été rémunéré 
en proportion de la contribution du Canada.
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10.13  Modifications de l’Entente 

Si le Canada conclut, à des fins analogues, une entente avec une autre 
province ou un autre territoire du Canada et que cette entente, dans 
l’ensemble, diffère sensiblement de la présente Entente, Terre­Neuve­et­ 
Labrador peut exiger que le Canada consente à modifier la présente Entente, 
afin que, dans l’ensemble, cette Entente traite de manière analogue Terre­ 
Neuve­et­Labrador et l’autre province ou territoire. 

En outre, la présente Entente peut être modifiée, le cas échéant, moyennant 
l’autorisation écrite des ministres. 

10.14  Avis 

Tous les avis, renseignements ou documents prévus aux termes de la présente 
Entente seront considérés comme ayant été donnés s’ils ont été livrés ou 
envoyés par lettre affranchie, par télécopie ou par courriel. Tout avis sera 
considéré comme livré dès sa réception; tout avis envoyé par courrier sera 
considéré comme reçu huit (8) jours civils après son envoi. 

Tout avis destiné au Canada doit être envoyé à la : 

Sous­ministre adjointe, Villes et collectivités 
Infrastructure Canada 
90, rue Sparks 
Ottawa (Ontario)  K1P 5B4 
Télécopieur : 613­941­7930 
Courriel : laroche.yazmine@infrastructure.gc.ca 

Tout avis destiné à Terre­Neuve­et­Labrador doit être envoyé à : 

Baxter Rose, sous­ministre adjoint 
Direction générale du génie, de la politique et de la planification 
Ministère des Affaires municipales et provinciales 
C.P. 8700 
St. John’s, (T.­N.­L.)  A1B 4J6 
Télécopieur : 709­729­4475 
Courriel : brose@gov.nl.ca
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Chaque Partie peut modifier l’adresse stipulée à condition d’aviser par écrit 
l’autre Partie de sa nouvelle adresse.
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SIGNATURES 

La présente Entente a été signée au nom du Canada par le ministre des Transports, de 
l’Infrastructure et des Collectivités, ainsi qu’au nom de Terre­Neuve­et­Labrador par 
le ministre des Affaires municipales et par le ministre des Affaires 
intergouvernementales. 

GOUVERNEMENT DU CANADA 
Original signé par : 

GOUVERNEMENT DE 
TERRE­NEUVE­ET­LABRADOR 
Original signé par : 

Ministre des Transports, de 
l’Infrastructure et des Collectivités 

Ministre des Affaires municipales 

Ministre des Affaires 
intergouvernementales 

TÉMOIN : 

Wayne Ruth 
Président, Fédération des municipalités 
de Terre­Neuve­et­Labrador
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ANNEXE A – Catégories de Projets admissibles 

1)  Les projets d’IMEV portent notamment sur : 

a)  Les transports en commun, par exemple : 

i)  transports urbains rapides : immobilisations corporelles et matériel 
roulant (y compris les trains légers, ajouts de trains lourds, traversiers, 
gares de transit, stationnements incitatifs, couloirs réservés aux autobus et 
lignes ferroviaires); 

ii)  autobus urbains : matériel roulant et stations de transit; 
iii) Systèmes de transports intelligents (STI) et investissements prioritaires en 

immobilisations pour le transport en commun; 
iv)  investissements dans les technologies STI pour améliorer la signalisation 

prioritaire pour le transport en commun, les renseignements pour les 
voyageurs et sur la circulation; 

v)  investissements en immobilisations, tels que les bretelles de déviation et 
les voies réservées aux véhicules à occupation multiple (VOM). 

b)  Eau, par exemple : 

alimentation en eau potable et systèmes de stockage de l’eau potable; 
systèmes de traitement et de purification de l’eau potable; réseaux de 
distribution d’eau potable; systèmes de comptage de l’eau; systèmes 
régionaux et protection des sources d’eau potable. 

c)  Eaux usées, par exemple : 

systèmes de traitement des eaux usées, notamment les systèmes d’égouts 
sanitaires et combinés; les systèmes de drainage pluvial séparés, y compris 
les installations de traitement des exutoires et des eaux usées; l’infrastructure 
permettant de prévenir les inondations; les systèmes de collecte et de 
traitement des eaux usées et des eaux pluviales, y compris l’infrastructure 
visant à empêcher la contamination croisée des systèmes d’aqueduc. 

d)  Déchets solides, par exemple : 

réacheminement des déchets; installations de récupération des matières; 
gestion des matières organiques; centres de récupération; sites
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d’enfouissement; traitement thermique et installations de récupération des 
gaz des sites d’enfouissement; systèmes régionaux de gestion des déchets liés 
aux éléments mentionnés ci­dessous, y compris le transport des déchets, 
l’équipement sur place, les stations de transfert, etc. 

e)  Systèmes énergétiques communautaires, par exemple : 

i)  cogénération ou projets de production combinée de chaleur et d’électricité 
(la chaleur et l’électricité étant produites dans un même processus); 

ii)  les projets de climatisation et de chauffage urbains où la chaleur (ou l’air 
climatisé) est réparti dans plus d’un édifice. 

f)  Infrastructure de transport actif (p. ex. pistes cyclables), routes locales, routes 
de dégagement, routes régionales et ponts permettant d’améliorer les résultats 
en matière de durabilité, y compris la construction, la reconstruction et la 
restauration des routes, des ponts et d’autres travaux accessoires, les parcs ou 
les trottoirs, l’éclairage, le contrôle de la circulation, les divers signaux, etc. 

2)  Le renforcement des capacités comprend les activités suivantes : 

i)  Collaboration : conclusion de partenariats et d’alliances stratégiques; 
participation; consultation et rayonnement; 

ii)  Connaissances : utilisation des nouvelles technologies; recherche; 
surveillance et évaluation, y compris la recherche qui est dirigée ou 
initiée par les municipalités et liée à des modèles durables 
d’infrastructure, comme l’approvisionnement en eau, le traitement des 
eaux usées et la gestion des déchets solides dans les régions, ainsi que les 
réseaux routiers régionaux, de même que la surveillance et l’évaluation de 
la qualité de l’eau, la protection des sources d’eau potable et la formation 
en vue de l’exploitation et de l’entretien de l’infrastructure. 

iii)  Intégration : planification, élaboration et mise en œuvre des politiques 
(p. ex. systèmes de gestion environnementale, évaluation du cycle de vie). 
Planification intégrée de la durabilité, élaboration et mise en œuvre des 
politiques (p. ex. systèmes de gestion environnementale, évaluation du 
cycle de vie, planification des systèmes d’approvisionnement en eau, 
planification des systèmes de traitement des eaux usées, planification de 
la gestion des déchets solides, planification des bassins hydrographiques 
et planification de l’aménagement des terrains).
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ANNEXE B – Coûts admissibles 

Coûts admissibles 

1 Coûts du projet 

Les Coûts admissibles, précisés dans chaque entente, désignent tous les coûts directs 
et, de l’avis du Canada, sont engagés et versés de manière appropriée et raisonnable 
par un Récipiendaire admissible en vertu d’un contrat relatif à des biens et services 
requis pour la mise en œuvre d’un Projet admissible. Les Coûts admissibles sont 
notamment : 

a)  les coûts d’investissement relatifs à l’acquisition, à la construction ou à la 
rénovation d’une immobilisation corporelle et les frais de service de la dette 
qui s’y rattachent; 

b)  les honoraires versés à des professionnels, à du personnel technique, à des 
consultants ou à des entrepreneurs embauchés pour l’évaluation, la 
conception, l’ingénierie, la fabrication ou la construction relatives à un Projet 
admissible et aux installations et structures connexes; 

c)  les coûts des évaluations environnementales, des programmes de surveillance 
et de suivi requis par la Loi canadienne sur l’évaluation environnementale ou 
toute autre disposition provinciale équivalente; 

d)  les coûts liés à renforcer les capacités des Administrations locales dans 
l’élaboration de Plans intégrés pour la durabilité de la collectivité. Les 
honoraires versés à des professionnels, à du personnel technique, à des 
consultants ou à des entrepreneurs embauchés pour la planification, la 
gestion, la recherche, la surveillance, la formation, la consultation, 
l’animation, l’élaboration de politiques et la mise en œuvre de programmes 
liés au renforcement des capacités des municipalités et aux Plans intégrés 
pour la durabilité de la collectivité, y compris les coûts des initiatives 
régionales de planification. 

1.1 Coûts liés au personnel et à l’équipement 

Dans le cas des Récipiendaires admissibles qui sont éloignés, les charges décaissées 
(frais généraux exclus) liés au personnel ou à l’équipement peuvent être comprises 
dans les Coûts admissibles sous réserve des conditions suivantes :



31 

a)  l’exécution des travaux ou des services par quelqu’un d’autre que le 
Récipiendaire admissible serait trop coûteuse; 

b)  les employés ou les équipements sont directement visés par le travail qui 
aurait fait l’objet du contrat; 

c)  l’entente est approuvée au préalable par écrit par le Comité de surveillance. 

1.2 Frais administratifs 

La portion des Fonds correspondant aux intérêts gagnés peut être utilisée pour payer 
les frais administratifs. 

Coûts non admissibles 

Les coûts liés aux éléments suivants sont non admissibles : 

a)  les coûts liés aux Projets admissibles engagés avant le 1 er avril 2006; 
b)  les services ou les travaux qui sont normalement fournis par le Récipiendaire 

admissible ou par un Tiers; 
c)  les salaires ou les autres prestations d’emploi de tous les employés du 

demandeur de la collectivité, sauf ce qui est indiqué à l’article 1.1 ; 
d)  les coûts généraux d’un Récipiendaire admissible, ainsi que ses coûts 

d’administration ou d’exploitation, directs ou indirects et, plus précisément, 
ses coûts liés à la planification, à l’ingénierie, à l’architecture, à la 
surveillance, à la gestion et à d’autres activités qui sont normalement 
exécutées par le personnel du demandeur; 

e)  les coûts des études de faisabilité et de planification pour chaque Projet 
admissible; 

f)  les taxes pour lesquelles le Récipiendaire admissible est admissible à une 
remise, et tous les autres coûts admissibles à des remises; 

g)  les coûts du terrain ou tout intérêt qui en découle, ainsi que les coûts qui y 
sont liés; 

h)  les coûts de location d’équipement engagés par l’Administration locale, sauf 
ce qui est indiqué à l’article 1.1 ci­dessus; 

i)  les coûts liés à l’entretien et aux réparations habituelles; 
j)  les frais juridiques; 
k)  les frais administratifs résultant de la mise en œuvre de la présente Entente, 

sous réserve de l’article 1.2 ci­dessus; 
l)  les coûts liés à la vérification et à l’évaluation.
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ANNEXE C – Exigences pour le Récipiendaire admissible 

Les Récipiendaires admissibles devront : 

1.  parachever, conformément à l’article 5.2.2 de la présente Entente, un Plan de 
dépenses en immobilisations et s’assurer que les Fonds ne seront pas utilisés à 
titre de contribution municipale dans le cadre de tout projet du programme 
pluriannuel de travaux d’immobilisations. 

2.  pendant la durée de l’Entente et si le Récipiendaire admissible est une 
Administration locale, élaborer un Plan intégré pour la durabilité de la 
collectivité, de façon autonome ou en tant que partie intégrante d’une plus 
vaste agglomération. 

3.  avant le 31 mars 2010, adopter et utiliser les normes comptables du Conseil sur 
la comptabilité dans le secteur public. 

4.  veiller à ce que les Fonds donnent lieu à des investissements différentiels nets 
dans les infrastructures municipales entre le 1 er avril 2006 et le 31 mars 2010. 

5.  dans le cas des villes de St. John’s, de Mount Pearl et de Corner Brook, veiller 
à ce qu’entre le 1 er avril 2006 et le 31 mars 2010, le financement 
d’immobilisations offert à chaque Administration locale pour les 
infrastructures municipales, sauf pour les montants dépensés dans le cadre du 
programme pluriannuel de travaux d’immobilisations et du Fonds canadien sur 
l’infrastructure stratégique, ne soit pas inférieur au Montant de base. 

6.  donner au gouvernement du Canada un accès raisonnable à tous les dossiers 
liés aux Projets admissibles ayant reçu des Fonds. 

7.  être responsables de la mise en œuvre complète, diligente et opportune du 
Projet admissible. 

8.  reconnaître que Terre­Neuve­et­Labrador peut retenir les Fonds si le 
Récipiendaire admissible contrevient à l’Entente de financement. 

9.  se conformer, au besoin, au Protocole de communications établi à l’Annexe F. 

10.  se conformer à toutes les exigences prévues par la les lois en matière 
d’évaluation environnementale et reconnaître que les fonds ne peuvent être 
attribués à un Projet admissible que si on a satisfait à toutes ses exigences.
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11.  mettre en œuvre toutes les mesures d’atténuation précisées dans toute 
évaluation environnementale du Projet admissible. 

12.  si les Fonds sont versés par Terre­Neuve­et­Labrador au Récipiendaire 
admissible avant que ce dernier n'ait engagé et versé les Coûts admissibles, 
investir ces Fonds conformément à la Loi sur les municipalités de Terre­Neuve­ 
et­Labrador (1999), à la Loi sur la Ville de St. John’s, à la Loi sur la Ville de 
Corner Brook, à la Loi sur la Ville de Mount Pearl, ainsi qu’à la Regional 
Services Board Act. 

13.  (a)  demeurer propriétaire des infrastructures municipales résultant du 
Projet admissible durant au moins dix (10) ans après la réalisation du 
projet; 

(b)  si, en tout temps au cours de la période de dix (10) ans, à partir de la 
date de la réalisation du Projet admissible, le Récipiendaire admissible 
vend, loue, hypothèque ou aliène de toute autre façon, directement ou 
indirectement tout bien construit, rénové ou amélioré, en tout ou en 
partie, en utilisant les fonds contribués par le Canada en vertu de 
modalités de la présente Entente, à une autre partie que le Canada, 
Terre­Neuve­et­Labrador, une Administration locale ou à une société 
d’État de Terre­Neuve­et­Labrador qui est l’agent aux fins de la mise 
en oeuvre de l’Entente, le Récipiendaire admissible devra rembourser 
à Terre­Neuve­et­Labrador, sur demande, un montant proportionnel à 
celui des fonds qui ont été contribués par le Canada, comme suit : 

Lorsque les biens du Projet admissible sont 
vendus, loués, hypothéqués ou aliénés 

Remboursement de la 
contribution 

(en dollars courants) 
Dans les 2 ans après la réalisation du Projet 

admissible 
100 % 

Entre 2 et 5 ans après la réalisation du Projet 
admissible 

55 % 

Entre 5 et 10 ans après la réalisation du Projet 
admissible 

10 % 

14.  a)  attribuer et gérer tout contrat relatif à la fourniture de services et (ou) 
de matériel pour le Projet admissible (« Contrat ») conformément à la 
Public Tender Act de Terre­Neuve­et­Labrador.
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b)  attribuer les contrats de façon transparente, concurrentielle et 
conforme aux principes d’optimisation des ressources. 

15.  indemniser en tout temps le Canada et Terre­Neuve­et­Labrador, ainsi que 
leurs cadres, fonctionnaires, employés ou agents, et de les dégager de toute 
responsabilité à l’égard de toute réclamation et demande, pertes, coûts, 
dommages­intérêts, actions, poursuites ou autres procédures intentées par qui 
que ce soit et de quelque manière que ce soit, ou occasionnées par une blessure 
infligée à une personne, des dommages causés à des biens, une perte ou une 
destruction de biens, une perte économique ou une atteinte aux droits découlant 
directement ou indirectement : 

a)  de tous les Projets admissibles; 
b)  de l’exécution de la présente Entente ou d’une violation d’une 

disposition ou d’une condition de la présente Entente par les Parties, 
leurs cadres, employés et agents, ou par un Tiers, ses cadres, employés 
ou mandataires; 

c)  de l’exécution d’une Entente de financement ou d’une violation d’une 
disposition ou d’une condition d’une Entente de financement par les 
Parties, leurs cadres, employés et agents, ou par un Tiers, ses cadres, 
employés ou mandataires; 

d)  de la conception, de la construction, de l’exploitation, de l’entretien ou 
des réparations de toute partie d’un Projet admissible; 

e)  de toute omission ou de tout acte délibéré ou négligent de la part des 
Parties, du Récipiendaire admissible ou d’un Tiers et de leurs 
employés, cadres ou mandataires respectifs. 

16.  reconnaître qu’ils peuvent utiliser les Fonds pour rembourser jusqu’à 100 p. 
100 des Coûts admissibles d’un Projet admissible, pourvu que, dans la mesure 
où il touche les Fonds dans le cadre d’un programme d’infrastructure et à 
l’égard d’un Projet admissible auquel il désire les affecter, la contribution 
fédérale maximale prévue dans toute entente de contribution visant un 
programme d’infrastructure établie à l’égard dudit Projet admissible continue 
de s’appliquer et que les Fonds versés au Récipiendaire admissible soient 
considérés comme une contribution fédérale aux termes de ladite entente de 
contribution.
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ANNEXE D – Rapports et vérifications 

1.  Établissement de rapports 

Rapport annuel de dépenses 

Le Rapport annuel de dépenses présentera : 

­  les sommes versées par le Canada en vertu de la présente Entente; 
­  les sommes payées aux Récipiendaires admissibles; 

­  les sommes versées par le Canada pour des paiements ultérieurs 
destinés aux Récipiendaires admissibles; 

­  les sommes totales payées par les Récipiendaires admissibles pour 
des Projets admissibles; 

­  les sommes totales retenues à la fin de l’année par les 
Récipiendaires admissibles afin d’être payées pour des Projets 
admissibles. 

Le Rapport annuel de dépenses indiquera également, dans un exposé, les progrès 
réalisés par Terre­Neuve­et­Labrador pour respecter ses engagements et ses 
contributions, conformément à l’article 2.2. 

Le Rapport annuel de dépenses indiquera également les renseignements 
suivants : 

Une liste de tous les Projets admissibles pour lesquels du financement a 
été approuvé, en indiquant l’emplacement, la catégorie d’investissement, 
le montant (préciser toutes les sources de financement), la nature de 
l’investissement et les résultats escomptés, précisés à l’Annexe E. 

Pour les Récipiendaires admissibles dont l’exercice ne se termine pas le 31 mars, 
et avec l’approbation préalable du Comité de surveillance, le Rapport annuel peut 
comprendre de l’information relative à des projets touchant le Récipiendaire 
admissible à la fin de l’exercice de ce dernier. 

Rapport des résultats 

Le Rapport des résultats présentera les investissements cumulatifs effectués, 
comprenant des renseignements sur la mesure dans laquelle ces investissements
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ont contribué à l’atteinte des objectifs en matière d’assainissement de l’air et de 
l’eau et de réduction des émissions de gaz à effet de serre. 

2.  Rapport de vérification 

Le Rapport de vérification, qui inclut les résultats de toute vérification de la 
conformité ou du rendement, formulera un avis sur la question de savoir si 
l’information contenue dans le Rapport annuel de dépenses est complète et 
exacte, et si la province de Terre­Neuve­et­Labrador s’est conformée à toutes les 
dispositions importantes de la présente Entente.
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ANNEXE D (suite) 

Rapport annuel de dépenses – Modèle de rapport sur la circulation des fonds 

Annuel  Cumulatif 

01/04/20xx – 
31/03/20xy 

Date de la 
signature – 
31/03/20xy 

Terre­Neuve­et­Labrador 

Solde d’ouverture, fonds non dépensés  xxx 

Montant reçu du Canada  xx  xxx 

Montant transféré aux Récipiendaires 
admissibles 

(xx)  (xxx) 

Solde de clôture, fonds non dépensés  xxx 

Total des Récipiendaires admissibles 

Solde d’ouverture, fonds non dépensés  xxx 

Montant reçu de Terre­Neuve­et­ 
Labrador 

xx  xxx 

Dépenses relatives aux Projets 
admissibles 

(xx)  (xxx) 

Solde de clôture, fonds non dépensés  xxx
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ANNEXE E – Indicateurs d’impact 

L’impact de l’utilisation des Fonds sera évalué par un ensemble d’indicateurs 
essentiels liés aux résultats et rendements suivants : 

Résultats : 

a)  Assainissement de l’air : [DÉTERMINER L’INDICATEUR] 
b)  Assainissement de l’eau : [DÉTERMINER L’INDICATEUR] 
c)  Diminution des GES : [DÉTERMINER L’INDICATEUR] 

Rendements : 

a)  Systèmes énergétiques communautaires : [DÉTERMINER 
L’INDICATEUR] 

b)  Infrastructure du transport en commun : [DÉTERMINER 
L’INDICATEUR] 

c)  Infrastructure hydraulique : [DÉTERMINER L’INDICATEUR] 
d)  Infrastructure des eaux usées : [DÉTERMINER L’INDICATEUR] 
e)  Déchets solides : [DÉTERMINER L’INDICATEUR] 
f)  Routes et ponts locaux : [DÉTERMINER L’INDICATEUR] 
g)  Renforcement des capacités : [DÉTERMINER L’INDICATEUR]
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ANNEXE F – Protocole de communications 

Le Canada et Terre­Neuve­et­Labrador reconnaissent que les Canadiens ont droit à la 
transparence et à la reddition de comptes publics, ce qui se concrétise par le fait de 
fournir des renseignements complets concernant les avantages du transfert des 
recettes provenant de la taxe fédérale sur l’essence. 

Le présent protocole de communications établit les principes et pratiques qui 
orienteront toute annonce et tout événement liés à la présente Entente, de même que 
les fonds attribués aux Récipiendaires admissibles en vertu de la présente Entente. 
Les activités de communications peuvent comprendre, sans s’y limiter, des annonces 
ou des événements publics importants, ou des outils de communication comme les 
discours, les communiqués de presse, les sites Internet, les publicités, le matériel 
promotionnel ou la signalisation. 

Les Parties reconnaissent que : 

1.  la signature de la présente Entente sera marquée par un événement public. 
Cet événement sera mis sur pied par les représentants des communications du 
Canada et de Terre­Neuve­et­Labrador, et donnera lieu à une participation 
des municipalités et des médias. 

2.  en plus des activités conjointes de communications, le Canada et Terre­ 
Neuve­et­Labrador peuvent inclure des messages à leurs propres produits et 
activités de communications pour ce qui est de leur engagement dans le cadre 
d’autres initiatives et investissements dans les villes et les municipalités. 

Le gouvernement du Canada s’engage à : 

1.  annoncer périodiquement, par l’entremise d’événements publics, de 
communiqués de presse ou d’autres mécanismes, le transfert des recettes 
provenant de la taxe fédérale sur l’essence à Terre­Neuve­et­Labrador en 
guise de fonds attribués aux Administrations locales qui relèvent de sa 
compétence. 

2.  annoncer régulièrement, en consultation avec Terre­Neuve­et­Labrador et à 
l’échelle municipale, communautaire ou régionale, les projets ayant bénéficié 
des fonds issus de la taxe fédérale sur l’essence. Les étapes clés pourraient 
être marquées par des événements publics, des communiqués de presse ou 
tout autre mécanisme.
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3.  rendre régulièrement compte au public des résultats des investissements 
consentis en vertu de la présente Entente, y compris par l’entremise du 
Rapport annuel sur le rendement du Secrétariat du Conseil du Trésor du 
Canada, et par l’entremise de l’Évaluation nationale décrite à l’article 7 de la 
présente Entente. 

Terre­Neuve­et­Labrador reconnaît que : 

1.  toute communication portant sur les projets financés en vertu de la présente 
Entente feront clairement mention de la contribution du Canada. 

2.  tout matériel de communication portant sur le transfert de revenus provenant 
de la taxe fédérale sur l’essence vers les Récipiendaires admissibles 
reconnaîtra cette initiative par le mot­symbole « Canada » et un slogan. 

3.  les Ententes de financement de Terre­Neuve­et­Labrador comprendront les 
dispositions du présent Protocole, en particulier : 

a.  toutes les communications du Récipiendaire admissible relatives aux 
projets financés en vertu de la présente Entente reconnaîtront les 
investissements du Canada. 

b.  les Récipiendaires admissibles installeront des annonces permanentes 
sur les lieux des projets faisant l’objet d’investissements en vertu de 
la présente Entente, précisant de façon bien visible les investissements 
du gouvernement du Canada et portant le mot­symbole « Canada ». 
Dans les cas où il n'y a pas d’emplacement fixe pour l’annonce, 
comme les véhicules urbains et suburbains, un identificateur sera 
placé en évidence afin que l’on puisse reconnaître la contribution du 
gouvernement du Canada. Toutes les annonces ou plaques seront 
installées de telle sorte que les utilisateurs, les visiteurs et les passants 
puissent bien les voir. 

Généralités 

1.  La planification des événements publics doit permettre à tous les ordres de 
gouvernement de planifier leur contribution. Les deux Parties doivent fournir 
un préavis minimum de 21 jours pour tout événement ou toute annonce. 

2.  Les Parties conviennent d’inclure à tout matériel de communication une 
mention appropriée relativement à la participation de l’autre Partie et 
relativement aux Récipiendaires admissibles.
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3.  Le matériel de communication et les annonces élaborées conjointement 
seront conformes à la politique de communications du gouvernement du 
Canada, y compris la Loi sur les langues officielles et les lignes directrices 
fédérales­provinciales/territoriales sur l’image de marque. 

Évaluation 

Les retombées des activités de communication feront l’objet d’une évaluation dans le 
cadre du processus d’évaluation établi à l’article 6.3.2 de la présente Entente.
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ANNEXE G – Modèle d’affectation 

Affectation progressive à la gestion des déchets avec 10 %  supplémentaire d’affectation de base et 
du nombre d’habitants 

1ère année  2ième année  3ième année 4ième année 
Total des 
4 années 

Affectation annuelle de 
la taxe sur l’essence  $ 19 740 000  $ 13 160 000 $ 16 450 000 $ 32 900 000  $ 82 250 000 

Municipalités  88.64 %  $ 17 497 536  $ 11 665 024 $ 14 581 280 $ 29 162 560  $ 72 906 400 
collectivités non constituées 
en personnes morales et 
les DSL  11.36 %  $ 2 242 464  $ 1 494 976  $ 1 868 720  $ 3 737 440  $ 9 343 600 

100.0 %  $ 19 740 000  $ 13 160 000 $ 16 450 000 $ 32 900 000  $ 82 250 000 

Moins : 

Gestion régionale des déchets 
des DSL  $ 2 242 464  $ 1 494 976  $ 1 868 720  $ 3 737 440  $ 9 343 600 

Gestion régionale des déchets 
des municipalités  $ 2 242 464  $ 1 579 200  $ 2 303 000  $ 6 415 500  $ 12 540 164 

Montant total Alloué à la 
gestion des déchets  $ 4 484 928  $ 3 074 176  $ 4 171 720 $ 10 152 940  $ 21 883 764 

Year 1  Year 2  Year 3  Year 4  4 Year Total 

Affectation de base aux 
municipalités après la 
gestion des déchets  10.00 %  $ 1 525 507,20 $ 1 008 582,40  $ 1 227 828  $ 2 274 706  $ 6 036 623,60 

Affectation de base 
par municipalité  $ 5 390,48  $ 3 563,90  $ 4 338,61  $ 8 037,83  $ 21 330,83 

Les Fonds restants pour 
l’affection selon le pourcentage 
de la population dans 
les municipalités  $ 13 729 564,80 $ 9 077 241,60 $ 11 050 452 $ 20 472 354 $ 54 329 612,40
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Pop. 
Répartition de la taxe sur l’essence avec l’Affectation de base et le nombre 

d’habitants 
Total dans Tableaux  510 150 
Total exclus  2 665 
Total de l’ensemble  512 815  Base +  Base +  Base +  Base +  Base + 

Municipalités  454 583 
Nombre 

d’habitants 
Nombre 

d’habitants 
Nombre 

d’habitants 
Nombre 

d’habitants 
Nombre 

d’habitants 

1ère année  2ième année  3ième année  4ième année 
Total des 
4 années 

Collectivité  Pop. 
Admirals Beach  212  $ 11 812,54  $ 7 809,81  $ 9 507,51  $ 17 613,85  $ 46 743,71 
Anchor Point  320  $ 15 074,42  $ 9 966,38  $ 12 132,88  $ 22 477,68  $ 59 651,35 
Appleton  576  $ 22 806,27  $ 15 078,26  $ 18 355,98  $ 34 006,76  $ 90 247,27 
Aquaforte  133  $ 9 426,54  $ 6 232,31  $ 7 587,10  $ 14 056,05  $ 37 302,00 
Arnold's Cove  1 024  $ 36 337,01  $ 24 024,05  $ 29 246,40  $ 54 182,64  $ 143 790,11 
Avondale  701  $ 26 581,59  $ 17 574,30  $ 21 394,60  $ 39 636,19  $ 105 186,67 
Badger  906  $ 32 773,11  $ 21 667,80  $ 26 377,94  $ 48 868,46  $ 129 687,31 
Baie Verte  1 492  $ 50 471,80  $ 33 369,21  $ 40 623,01  $ 75 259,24  $ 199 723,26 
Baine Harbour  148  $ 9 879,58  $ 6 531,84  $ 7 951,73  $ 14 731,58  $ 39 094,73 
Bauline  364  $ 16 403,33  $ 10 844,99  $ 13 202,47  $ 24 459,24  $ 64 910,03 
Bay Bulls  1 014  $ 36 034,98  $ 23 824,37  $ 29 003,31  $ 53 732,29  $ 142 594,96 
Bay de Verde  534  $ 21 537,76  $ 14 239,60  $ 17 335,00  $ 32 115,27  $ 85 227,62 
Bay L'Argent  320  $ 15 074,42  $ 9 966,38  $ 12 132,88  $ 22 477,68  $ 59 651,35 
Bay Roberts  5 237  $ 163 580,34  $ 108 150,43  $ 131 660,16  $ 243 917,03  $ 647 307,96 
Baytona  325  $ 15 225,43  $ 10 066,23  $ 12 254,42  $ 22 702,86  $ 60 248,93 
Beachside  174  $ 10 664,84  $ 7 051,01  $ 8 583,76  $ 15 902,50  $ 42 202,12 
Bellburns  80  $ 7 825,80  $ 5 174,00  $ 6 298,72  $ 11 669,17  $ 30 967,69 
Belleoram  484  $ 20 027,63  $ 13 241,18  $ 16 119,55  $ 29 863,50  $ 79 251,86 
Bide Arm  206  $ 11 631,32  $ 7 690,00  $ 9 361,65  $ 17 343,64  $ 46 026,61 
Birchy Bay  612  $ 23 893,56  $ 15 797,12  $ 19 231,10  $ 35 628,03  $ 94 549,82 
Bird Cove  274  $ 13 685,10  $ 9 047,84  $ 11 014,66  $ 20 406,05  $ 54 153,65 
Bishop's Cove  310  $ 14 772,39  $ 9 766,70  $ 11 889,79  $ 22 027,33  $ 58 456,20 
Bishop's Falls  3 688  $ 116 796,60  $ 77 219,56  $ 94 005,54  $ 174 157,11  $ 462 178,80 
Bonavista  4 021  $ 126 854,04  $ 83 869,00  $ 102 100,43  $ 189 153,91  $ 501 977,39 
Botwood  3 221  $ 102 692,01  $ 67 894,37  $ 82 653,25  $ 153 125,55  $ 406 365,17 
Branch  318  $ 15 014,01  $ 9 926,45  $ 12 084,26  $ 22 387,61  $ 59 412,32 
Brent's Cove  258  $ 13 201,86  $ 8 728,35  $ 10 625,72  $ 19 685,48  $ 52 241,41 
Brighton  233  $ 12 446,79  $ 8 229,14  $ 10 017,99  $ 18 559,60  $ 49 253,53 
Brigus  784  $ 29 088,40  $ 19 231,67  $ 23 412,25  $ 43 374,13  $ 115 106,44 
Bryant's Cove  417  $ 18 004,06  $ 11 903,31  $ 14 490,85  $ 26 846,12  $ 71 244,34 
Buchans  877  $ 31 897,23  $ 21 088,72  $ 25 672,98  $ 47 562,43  $ 126 221,36 
Burgeo  1 782  $ 59 230,54  $ 39 160,01  $ 47 672,61  $ 88 319,52  $ 234 382,69
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Burin  2 712  $ 87 318,91  $ 57 730,51  $ 70 279,97  $ 130 202,50  $ 345 531,89 
Burlington  409  $ 17 762,44  $ 11 743,56  $ 14 296,38  $ 26 485,84  $ 70 288,21 
Burnt Islands  801  $ 29 601,84  $ 19 571,13  $ 23 825,50  $ 44 139,74  $ 117 138,20 
Campbellton  565  $ 22 474,04  $ 14 858,61  $ 18 088,58  $ 33 511,37  $ 88 932,60 
Cape Broyle  568  $ 22 564,65  $ 14 918,52  $ 18 161,50  $ 33 646,47  $ 89 291,14 
Cape St. George  926  $ 33 377,16  $ 22 067,16  $ 26 864,12  $ 49 769,17  $ 132 077,61 
Carbonear  4 759  $ 149 143,53  $ 98 605,59  $ 120 040,47  $ 222 390,08  $ 590 179,66 
Carmanville  798  $ 29 511,23  $ 19 511,22  $ 23 752,57  $ 44 004,63  $ 116 779,66 
Cartwright  629  $ 24 407,00  $ 16 136,58  $ 19 644,35  $ 36 393,64  $ 96 581,57 

Centreville­Wareham­ 
Trinity  1 146  $ 40 021,72  $ 26 460,18  $ 32 212,10  $ 59 676,97  $ 158 370,97 
Chance Cove  339  $ 15 648,26  $ 10 345,78  $ 12 594,75  $ 23 333,35  $ 61 922,14 
Change Islands  360  $ 16 282,52  $ 10 765,11  $ 13 105,24  $ 24 279,10  $ 64 431,97 

Channel­Port aux 
Basques  4 637  $ 145 458,81  $ 96 169,46  $ 117 074,77  $ 216 895,76  $ 575 598,80 
Chapel Arm  499  $ 20 480,67  $ 13 540,71  $ 16 484,18  $ 30 539,03  $ 81 044,59 

Charlottetown 
(Labrador)  346  $ 15 859,68  $ 10 485,56  $ 12 764,91  $ 23 648,60  $ 62 758,75 
Clarenville  5 104  $ 159 563,40  $ 105 494,65  $ 128 427,07  $ 237 927,32  $ 631 412,43 
Clarke's Beach  1 257  $ 43 374,20  $ 28 676,66  $ 34 910,40  $ 64 675,91  $ 171 637,17 
Coachman's Cove  126  $ 9 215,12  $ 6 092,54  $ 7 416,93  $ 13 740,80  $ 36 465,39 
Colinet  168  $ 10 483,63  $ 6 931,20  $ 8 437,91  $ 15 632,29  $ 41 485,03 
Colliers  729  $ 27 427,26  $ 18 133,41  $ 22 075,25  $ 40 897,18  $ 108 533,10 
Come By Chance  265  $ 13 413,28  $ 8 868,13  $ 10 795,88  $ 20 000,73  $ 53 078,01 

Comfort Cove­ 
Newstead  510  $ 20 812,90  $ 13 760,36  $ 16 751,58  $ 31 034,42  $ 82 359,26 
Conception Bay South  19 772  $ 602 574,38  $ 398 389,41  $ 484 991,28  $ 898 507,43  $ 2 384 462,49 
Conception Harbour  801  $ 29 601,84  $ 19 571,13  $ 23 825,50  $ 44 139,74  $ 117 138,20 
Conche  263  $ 13 352,87  $ 8 828,19  $ 10 747,26  $ 19 910,66  $ 52 838,98 
Cook's Harbour  226  $ 12 235,38  $ 8 089,37  $ 9 847,83  $ 18 244,35  $ 48 416,92 
Cormack  675  $ 25 796,32  $ 17 055,12  $ 20 762,57  $ 38 465,27  $ 102 079,28 
Corner Brook  20 103  $ 612 571,42  $ 404 998,91  $ 493 037,56  $ 913 414,16  $ 2 424 022,05 
Cottlesville  297  $ 14 379,76  $ 9 507,11  $ 11 573,77  $ 21 441,86  $ 56 902,50 
Cow Head  511  $ 20 843,10  $ 13 780,33  $ 16 775,89  $ 31 079,45  $ 82 478,77 
Cox's Cove  719  $ 27 125,23  $ 17 933,73  $ 21 832,16  $ 40 446,83  $ 107 337,95 
Crow Head  218  $ 11 993,76  $ 7 929,62  $ 9 653,36  $ 17 884,06  $ 47 460,80 
Cupids  775  $ 28 816,57  $ 19 051,95  $ 23 193,46  $ 42 968,81  $ 114 030,81 
Daniel's Harbour  350  $ 15 980,49  $ 10 565,43  $ 12 862,15  $ 23 828,74  $ 63 236,81 
Deer Lake  4 769  $ 149 445,55  $ 98 805,27  $ 120 283,56  $ 222 840,44  $ 591 374,81 
Dover  730  $ 27 457,46  $ 18 153,38  $ 22 099,56  $ 40 942,22  $ 108 652,62 
Duntara  73  $ 7 614,39  $ 5 034,22  $ 6 128,56  $ 11 353,92  $ 30 131,08
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Eastport  509  $ 20 782,70  $ 13 740,39  $ 16 727,27  $ 30 989,38  $ 82 239,74 
Elliston  360  $ 16 282,52  $ 10 765,11  $ 13 105,24  $ 24 279,10  $ 64 431,97 
Embree  745  $ 27 910,50  $ 18 452,90  $ 22 464,19  $ 41 617,75  $ 110 445,35 
Englee  694  $ 26 370,17  $ 17 434,52  $ 21 224,44  $ 39 320,94  $ 104 350,07 
English Harbour East  217  $ 11 963,55  $ 7 909,65  $ 9 629,05  $ 17 839,03  $ 47 341,28 
Fermeuse  397  $ 17 400,01  $ 11 503,94  $ 14 004,67  $ 25 945,41  $ 68 854,03 
Ferryland  607  $ 23 742,55  $ 15 697,28  $ 19 109,55  $ 35 402,86  $ 93 952,24 
Flatrock  1 138  $ 39 780,10  $ 26 300,44  $ 32 017,63  $ 59 316,69  $ 157 414,85 
Fleur de Lys  348  $ 15 920,09  $ 10 525,50  $ 12 813,53  $ 23 738,67  $ 62 997,78 
Flower's Cove  325  $ 15 225,43  $ 10 066,23  $ 12 254,42  $ 22 702,86  $ 60 248,93 
Fogo  803  $ 29 662,25  $ 19 611,06  $ 23 874,12  $ 44 229,81  $ 117 377,23 
Fogo Island Region  564  $ 22 443,84  $ 14 838,64  $ 18 064,27  $ 33 466,33  $ 88 813,08 
Forteau  477  $ 19 816,22  $ 13 101,40  $ 15 949,39  $ 29 548,25  $ 78 415,25 
Fortune  1 615  $ 54 186,71  $ 35 825,31  $ 43 613,01  $ 80 798,60  $ 214 423,64 
Fox Cove­Mortier  380  $ 16 886,57  $ 11 164,48  $ 13 591,41  $ 25 179,81  $ 66 822,27 
Fox Harbour  344  $ 15 799,28  $ 10 445,62  $ 12 716,29  $ 23 558,53  $ 62 519,72 
Frenchman's Cove  195  $ 11 299,10  $ 7 470,35  $ 9 094,25  $ 16 848,25  $ 44 711,95 
Gallants  66  $ 7 402,97  $ 4 894,44  $ 5 958,39  $ 11 038,67  $ 29 294,47 
Gambo  2 084  $ 68 351,71  $ 45 190,43  $ 55 013,93  $ 101 920,23  $ 270 476,30 
Gander  9 651  $ 296 894,39  $ 196 290,42  $ 238 960,03  $ 442 703,55  $ 1 174 848,39 
Garnish  665  $ 25 494,29  $ 16 855,44  $ 20 519,48  $ 38 014,91  $ 100 884,12 
Gaskiers  339  $ 15 648,26  $ 10 345,78  $ 12 594,75  $ 23 333,35  $ 61 922,14 
Gaultois  321  $ 15 104,62  $ 9 986,35  $ 12 157,18  $ 22 522,72  $ 59 770,87 
Gillams  406  $ 17 671,83  $ 11 683,66  $ 14 223,45  $ 26 350,73  $ 69 929,67 

Glenburnie­Birchy 
Head­Shoal Brook  276  $ 13 745,50  $ 9 087,78  $ 11 063,28  $ 20 496,12  $ 54 392,68 
Glenwood  845  $ 30 930,75  $ 20 449,73  $ 24 895,09  $ 46 121,30  $ 122 396,87 
Glovertown  2 163  $ 70 737,71  $ 46 767,93  $ 56 934,34  $ 105 478,03  $ 279 918,01 
Goose Cove East  287  $ 14 077,73  $ 9 307,43  $ 11 330,68  $ 20 991,51  $ 55 707,35 
Grand Bank  2 841  $ 91 215,04  $ 60 306,42  $ 73 415,83  $ 136 012,07  $ 360 949,36 
Grand Falls­Windsor  13 340  $ 408 311,59  $ 269 953,42  $ 328 635,88  $ 608 839,35  $ 1 615 740,24 
Grand Le Pierre  294  $ 14 289,15  $ 9 447,21  $ 11 500,84  $ 21 306,76  $ 56 543,96 
Greenspond  383  $ 16 977,18  $ 11 224,39  $ 13 664,34  $ 25 314,91  $ 67 180,82 
Hampden  544  $ 21 839,79  $ 14 439,28  $ 17 578,09  $ 32 565,62  $ 86 422,78 
Hant's Harbour  459  $ 19 272,57  $ 12 741,97  $ 15 511,82  $ 28 737,61  $ 76 263,98 
Happy Adventure  245  $ 12 809,22  $ 8 468,76  $ 10 309,70  $ 19 100,02  $ 50 687,71 

Happy Valley­Goose 
Bay  7 969  $ 246 093,70  $ 162 703,77  $ 198 072,31  $ 366 953,91  $ 973 823,70 
Harbour Breton  2 079  $ 68 200,70  $ 45 090,59  $ 54892,38  $ 101 695,05  $ 269 878,72 
Harbour Grace  3 380  $ 107 494,21  $ 71 069,33  $ 86 518,37  $ 160 286,18  $ 425 368,10
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Harbour Main­ 
Chapel's Cove­ 
Lakeview  1 106  $ 38 813,62  $ 25 661,45  $ 31 239,74  $ 57 875,55  $ 153 590,36 
Hare Bay  1 065  $ 37 575,31  $ 24 842,75  $ 30 243,07  $ 56 029,10  $ 148 690,23 
Hawke's Bay  445  $ 18 849,73  $ 12 462,42  $ 15 171,50  $ 28 107,11  $ 74 590,76 
Heart's Content  495  $ 20 359,86  $ 13 460,83  $ 16 386,95  $ 30 358,89  $ 80 566,53 

Heart's Delight­ 
Islington  736  $ 27 638,68  $ 18 273,19  $ 22 245,41  $ 41 212,43  $ 109 369,71 
Heart's Desire  298  $ 14 409,96  $ 9 527,08  $ 11 598,08  $ 21 486,90  $ 57 022,02 
Hermitage­Sandyville  602  $ 23 591,53  $ 15 597,44  $ 18 988,01  $ 35 177,68  $ 93 354,66 
Holyrood  1 906  $ 62 975,66  $ 41 636,08  $ 50 686,93  $ 93 903,92  $ 249 202,58 
Hopedale  559  $ 22 292,82  $ 14 738,80  $ 17 942,72  $ 33 241,15  $ 88 215,51 
Howley  271  $ 13 594,49  $ 8 987,94  $ 10 941,74  $ 20 270,94  $ 53 795,11 
Hughes Brook  188  $ 11 087,68  $ 7 330,57  $ 8 924,09  $ 16 533,00  $ 43 875,34 
Humber Arm South  1 800  $ 59 774,19  $ 39 519,44  $ 48 110,18  $ 89 130,16  $ 236 533,96 
Indian Bay  214  $ 11 872,95  $ 7 849,75  $ 9 556,12  $ 17 703,92  $ 46 982,74 

Irishtown­ 
Summerside  1 304  $ 44 793,72  $ 29 615,17  $ 36 052,92  $ 66 792,57  $ 177 254,39 
Isle aux Morts  813  $ 29 964,27  $ 19 810,75  $ 24 117,21  $ 44 680,16  $ 118 572,39 
Jackson's Arm  420  $ 18 094,67  $ 11 963,21  $ 14 563,77  $ 26 981,23  $ 71 602,88 

Joe Batt's Arm­Barr'd 
Islands­Shoal Bay  889  $ 32 259,67  $ 21 328,34  $ 25 964,69  $ 48 102,86  $ 127 655,55 
Keels  85  $ 7 976,82  $ 5 273,84  $ 6 420,26  $ 11 894,35  $ 31 565,27 
King's Cove  159  $ 10 211,81  $ 6 751,49  $ 8 219,13  $ 15 226,97  $ 40 409,40 
King's Point  771  $ 28 695,76  $ 18 972,08  $ 23 096,23  $ 42 788,67  $ 113 552,74 
Kippens  1 802  $ 59 834,59  $ 39 559,38  $ 48 158,79  $ 89 220,23  $ 236 772,99 
Labrador City  7 744  $ 239 298,13  $ 158 210,91  $ 192 602,79  $ 356 820,93  $ 946 932,76 
Lamaline  346  $ 15 859,68  $ 10 485,56  $ 12 764,91  $ 23 648,60  $ 62 758,75 
L'Anse au Clair  241  $ 12 688,41  $ 8 388,89  $ 10 212,47  $ 18 919,88  $ 50 209,65 
L'Anse au Loup  635  $ 24 588,22  $ 16 256,39  $ 19 790,21  $ 36 663,85  $ 97 298,67 
Lark Harbour  613  $ 23 923,76  $ 15 817,09  $ 19 255,41  $ 35 673,07  $ 94 669,33 
LaScie  1 063  $ 37 514,91  $ 24 802,82  $ 30 194,45  $ 55 939,03  $ 148 451,20 
Lawn  779  $ 28 937,38  $ 19 131,83  $ 23 290,70  $ 43 148,96  $ 114 508,87 
Leading Tickles  453  $ 19 091,35  $ 12 622,17  $ 15 365,97  $ 28 467,40  $ 75 546,89 
Lewin's Cove  575  $ 22 776,07  $ 15 058,30  $ 18 331,67  $ 33 961,72  $ 90 127,75 
Lewisporte  3 312  $ 105 440,44  $ 69 711,48  $ 84 865,36  $ 157 223,77  $ 417 241,06 
Little Bay  135  $ 9 486,94  $ 6 272,25  $ 7 635,71  $ 14 146,12  $ 37 541,03 
Little Bay East  144  $ 9 758,77  $ 6 451,97  $ 7 854,49  $ 14 551,44  $ 38 616,67 
Little Bay Islands  176  $ 10 725,25  $ 7 090,95  $ 8 632,38  $ 15 992,57  $ 42 441,16 
Little Burnt Bay  312  $ 14 832,79  $ 9 806,64  $ 11 938,40  $ 22 117,40  $ 58 695,23 
Little Catalina  528  $ 21 356,55  $ 14 119,79  $ 17 189,14  $ 31 845,06  $ 84 510,53
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Logy Bay­Middle 
Cove­Outer Cove  1 872  $ 61 948,77  $ 40 957,16  $ 49 860,42  $ 92 372,71  $ 245 139,06 
Long Harbour­Mount 
Arlington Heights  362  $ 16 342,92  $ 10 805,05  $ 13 153,85  $ 24 369,17  $ 64 671,00 
Lord's Cove  234  $ 12 477,00  $ 8 249,11  $ 10 042,30  $ 18 604,63  $ 49 373,04 
Lourdes  650  $ 25 041,26  $ 16 555,92  $ 20 154,84  $ 37 339,38  $ 99 091,40 
Lumsden  622  $ 24 195,58  $ 15 996,80  $ 19 474,19  $ 36 078,39  $ 95 744,97 

Lushes Bight­ 
Beaumont­Beaumont 
North  308  $ 14 711,98  $ 9 726,76  $ 11 841,17  $ 21 937,25  $ 58 217,17 
Main Brook  357  $ 16 191,91  $ 10 705,21  $  13 032,31  $ 24 143,99  $ 64 073,42 
Makkovik  384  $ 17 007,38  $ 11 244,35  $ 13 688,65  $ 25 359,95  $ 67 300,33 
Mary's Harbour  450  $ 19 000,75  $ 12 562,26  $ 15 293,04  $ 28 332,29  $ 75 188,34 
Marystown  5 908  $ 183 846,25  $ 121 549,14  $ 147 971,49  $ 274 135,82  $ 727 502,71 
Massey Drive  770  $ 28 665,56  $ 18 952,11  $ 23 071,92  $ 42 743,64  $ 113 433,23 
McIvers  571  $ 22 655,25  $ 14 978,42  $ 18 234,43  $ 33 781,58  $ 89 649,69 
Meadows  676  $ 25 826,52  $ 17 075,09  $ 20 786,87  $ 38 510,30  $ 102 198,79 
Middle Arm  546  $ 21 900,19  $ 14 479,22  $ 17 626,71  $ 32 655,69  $ 86 661,81 
Miles Cove  176  $ 10 725,25  $ 7 090,95  $ 8 632,38  $ 15 992,57  $ 42 441,16 
Millertown  118  $ 8 973,50  $ 5 932,79  $ 7 222,46  $ 13 380,52  $ 35 509,27 

Milltown­Head of Bay 
D'Espoir  884  $ 32 108,65  $ 21 228,49  $ 25 843,14  $ 47 877,68  $ 127 057,97 
Ming's Bight  353  $ 16 071,10  $ 10 625,34  $ 12 935,07  $ 23 963,85  $ 63 595,36 
Morrisville  151  $ 9 970,18  $ 6 591,74  $ 8 024,66  $ 14 866,69  $ 39 453,27 

Mount Carmel­ 
Mitchells 
Brook­St. Catherine's  450  $ 19 000,75  $ 12 562,26  $ 15 293,04  $ 28 332,29  $ 75 188,34 
Mount Moriah  700  $ 26 551,38  $ 17 554,33  $ 21 370,29  $ 39 591,15  $ 105 067,16 
Mount Pearl  24 964  $ 759 386,00  $ 502 064,73  $ 611 203,54  $ 1 132 331,53  $ 3 004 985,80 
Musgrave Harbour  1 294  $ 44 491,70  $ 29 415,49  $ 35 809,83  $ 66 342,22  $ 176 059,23 
Musgravetown  640  $ 24 739,23  $ 16 356,23  $ 19 911,75  $ 36 889,03  $ 97 896,24 
Nain  1 159  $ 40 414,35  $ 26 719,77  $ 32 528,12  $ 60 262,43  $ 159 924,67 
New Perlican  223  $ 12 144,77  $ 8 029,46  $ 9 774,90  $ 18 109,24  $ 48 058,37 
New­Wes­Valley  2 832  $ 90 943,22  $ 60 126,71  $ 73 197,05  $ 135 606,75  $ 359 873,73 
Nippers Harbour  189  $ 11 117,88  $ 7 350,54  $ 8 948,40  $ 16 578,04  $ 43 994,85 

Norman's Cove­Long 
Cove  852  $ 31 142,17  $ 20 589,51  $ 25 065,26  $ 46 436,54  $ 123 233,48 
Norris Arm  843  $ 30 870,35  $ 20 409,80  $ 24 846,48  $ 46 031,23  $ 122 157,84 
Norris Point  786  $ 29 148,80  $ 19 271,60  $ 23 460,86  $ 43 464,20  $ 115 345,47 
North River  516  $ 20 994,11  $ 13 880,17  $ 16 897,44  $ 31 304,63  $ 83 076,35 
North West River  551  $ 22 051,20  $ 14 579,06  $ 17 748,25  $ 32 880,87  $ 87 259,38 
Northern Arm  375  $ 16 735,56  $ 11 064,64  $ 13 469,87  $ 24 954,63  $ 66 224,69
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Old Perlican  714  $ 26 974,22  $ 17 833,89  $ 21 710,62  $ 40 221,65  $ 106 740,37 
Pacquet  238  $ 12 597,81  $ 8 328,98  $ 10 139,54  $ 18 784,77  $ 49 851,10 
Paradise  9 598  $ 295 293,65  $ 195 232,11  $ 237 671,65  $ 440 316,67  $ 1 168 514,08 
Parkers Cove  366  $ 16 463,73  $ 10 884,92  $ 13 251,09  $ 24 549,31  $ 65 149,06 
Parson's Pond  427  $ 18 306,09  $ 12 102,99  $ 14 733,94  $ 27 296,47  $ 72 439,49 
Pasadena  3 133  $ 100 034,18  $ 66 137,16  $ 80 514,05  $ 149 162,43  $ 395 847,82 
Peterview  811  $ 29 903,87  $ 19 770,81  $ 24 068,59  $ 44 590,09  $ 118 333,35 

Petty Harbour­Maddox 
Cove  949  $ 34 071,82  $ 22 526,43  $ 27 423,23  $ 50 804,98  $ 134 826,46 
Pilley's Island  391  $ 17 218,80  $ 11 384,13  $ 13 858,81  $ 25 675,20  $ 68 136,94 
Pinware  140  $ 9 637,96  $ 6 372,09  $ 7 757,26  $ 14 371,30  $ 38 138,61 
Placentia  4 426  $ 139 086,08  $ 91 956,15  $ 111 945,57  $ 207 393,27  $ 550 381,08 
Point au Gaul  94  $ 8 248,64  $ 5 453,55  $ 6 639,04  $ 12 299,67  $ 32 640,90 
Point Lance  142  $ 9 698,36  $ 6 412,03  $ 7 805,88  $ 14 461,37  $ 38 377,64 
Point Leamington  685  $ 26 098,35  $ 17 254,81  $ 21 005,66  $ 38 915,62  $ 103 274,43 
Point May  322  $ 15 134,82  $ 10 006,32  $ 12 181,49  $ 22 567,75  $ 59 890,39 
Point of Bay  169  $ 10 513,83  $ 6 951,17  $ 8 462,22  $ 15 677,33  $ 41 604,55 
Pool's Cove  206  $ 11 631,32  $ 7 690,00  $ 9 361,65  $ 17 343,64  $ 46 026,61 
Port Anson  172  $ 10 604,44  $ 7 011,08  $ 8 535,15  $ 15 812,43  $ 41 963,09 
Port au Choix  1 010  $ 35 914,17  $ 23 744,50  $ 28 906,08  $ 53 552,15  $ 142 116,89 
Port au Port East  642  $ 24 799,64  $ 16 396,17  $ 19 960,37  $ 36 979,10  $ 98 135,27 

Port au Port West­ 
Aguathuna­Felix Cove  525  $ 21 265,94  $ 14 059,88  $ 17 116,22  $ 31 709,95  $ 84 151,99 
Port Blandford  580  $ 22 927,08  $ 15 158,14  $ 18 453,21  $ 34 186,90  $ 90 725,33 
Port Hope Simpson  509  $ 20 782,70  $ 13 740,39  $ 16 727,27  $ 30 989,38  $ 82 239,74 
Port Kirwan  102  $ 8 490,26  $ 5 613,30  $ 6 833,52  $ 12 659,95  $ 33 597,02 
Port Rexton  432  $ 18 457,10  $ 12 202,83  $ 14 855,48  $ 27 521,65  $ 73 037,07 
Port Saunders  812  $ 29 934,07  $ 19 790,78  $ 24 092,90  $ 44 635,13  $ 118 452,87 
Portugal Cove South  253  $ 13 050,84  $ 8 628,51  $ 10 504,17  $ 19 460,30  $ 51 643,83 

Portugal Cove­St. 
Phillip's  5 866  $ 182 577,75  $ 120 710,48  $ 146 950,51  $ 272 244,34  $ 722 483,07 
Postville  215  $ 11 903,15  $ 7 869,71  $ 9 580,43  $ 17 748,96  $ 47 102,25 
Pouch Cove  1 669  $ 55 817,65  $ 36 903,60  $ 44 925,70  $ 83 230,51  $ 220 877,46 
Raleigh  304  $ 14 591,17  $ 9 646,89  $ 11 743,93  $ 21 757,11  $ 57 739,11 
Ramea  754  $ 28 182,32  $ 18 632,62  $ 22 682,98  $  42 023,07  $ 111 520,98 
Red Bay  264  $ 13 383,07  $ 8 848,16  $ 10 771,57  $ 19 955,69  $ 52 958,50 
Red Harbour  224  $ 12 174,97  $ 8 049,43  $ 9 799,21  $ 18 154,28  $ 48 177,89 
Reidville  495  $ 20 359,86  $ 13 460,83  $ 16 386,95  $ 30 358,89  $ 80 566,53 
Rencontre East  202  $ 11 510,51  $ 7 610,13  $ 9 264,42  $ 17 163,50  $ 45 548,55 
Renews  423  $ 18 185,28  $ 12 023,12  $ 14 636,70  $ 27 116,33  $ 71 961,43 
Rigolet  317  $ 14 983,81  $ 9 906,48  $ 12 059,95  $ 22 342,57  $ 59 292,81
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River of Ponds  274  $ 13 685,10  $ 9 047,84  $ 11 014,66  $ 20 406,05  $ 54 153,65 
Riverhead  264  $ 13 383,07  $ 8 848,16  $ 10 771,57  $ 19 955,69  $ 52 958,50 
Robert's Arm  886  $ 32 169,06  $ 21 268,43  $ 25 891,76  $ 47 967,75  $ 127 297,00 
Rocky Harbour  1 002  $ 35 672,55  $ 23 584,75  $ 28 711,60  $ 53 191,86  $ 141 160,77 
Roddickton  1 003  $ 35 702,76  $ 23 604,72  $ 28 735,91  $ 53 236,90  $ 141 280,29 

Rose Blanche­ 
Harbour 
Le Cou  668  $ 25 584,90  $ 16 915,35  $ 20 592,40  $ 38 150,02  $ 101 242,67 
Rushoon  359  $ 16 252,31  $ 10 745,15  $ 13 080,93  $ 24 234,06  $ 64 312,45 
Salmon Cove  746  $ 27 940,70  $ 18 472,87  $ 22 488,50  $ 41 662,79  $ 110 564,86 
Salvage  203  $ 11 540,72  $ 7 630,09  $ 9 288,72  $ 17 208,53  $ 45 668,07 
Sandringham  262  $ 13 322,67  $ 8 808,22  $ 10 722,95  $ 19 865,62  $ 52 719,47 
Sandy Cove  152  $ 10 000,39  $ 6 611,71  $ 8 048,97  $ 14 911,72  $ 39 572,79 
Seal Cove, F.B  370  $ 16 584,54  $ 10 964,80  $ 13 348,32  $ 24 729,45  $ 65 627,12 
Seal Cove, W.B  417  $ 18 004,06  $ 11 903,31  $ 14 490,85  $ 26 846,12  $ 71 244,34 
Seldom­Little Seldom  477  $ 19 816,22  $ 13 101,40  $ 15 949,39  $ 29 548,25  $ 78 415,25 

Small Point­Adam's 
Cove­Blackhead­ 
Broad Cove  480  $ 19 906,82  $ 13 161,31  $ 16 022,31  $ 29 683,35  $ 78 773,80 
South Brook  578  $ 22 866,67  $  15 118,20  $ 18 404,59  $ 34 096,83  $ 90 486,30 
South River  709  $ 26 823,21  $ 17 734,05  $ 21 589,07  $ 39 996,47  $ 106 142,80 
Southern Harbour  591  $ 23 259,31  $ 15 377,79  $ 18 720,61  $ 34 682,29  $ 92 039,99 
Spaniard's Bay  2 694  $ 86 775,26  $ 57 371,09  $ 69 842,41  $ 129 391,86  $ 343 380,62 
Springdale  3 045  $ 97 376,36  $ 64 379,95  $ 78 374,86  $ 145 199,31  $ 385 330,48 
St. Alban's  1 372  $ 46 847,50  $ 30 973,02  $ 37 705,93  $ 69 854,98  $ 185 381,42 
St. Anthony  2 730  $ 87 862,56  $ 58 089,94  $ 70 717,53  $ 131 013,14  $ 347 683,17 

St. Bernard's­Jacques 
Fontaine  657  $ 25 252,67  $ 16 695,69  $ 20 325,00  $ 37 654,63  $ 99 928,00 
St. Brendan's  251  $ 12 990,44  $ 8 588,57  $ 10 455,56  $ 19 370,23  $ 51 404,80 
St. Bride's  473  $ 19 695,41  $ 13 021,53  $ 15 852,15  $ 29 368,11  $ 77 937,19 
St. George's  1 354  $ 46 303,85  $ 30 613,59  $ 37 268,37  $ 69 044,34  $ 183 230,15 

St. Jacques­Coomb's 
Cove  707  $ 26 762,80  $ 17 694,11  $ 21 540,45  $ 39 906,40  $ 105 903,77 
St. John's  99 182  $ 3 000 958,70  $ 1 984 070,69  $ 2 415 367,90  $ 4 474 773,22 $ 11 875 170,50 
St. Joseph's  152  $ 10 000,39  $ 6 611,71  $ 8 048,97  $ 14 911,72  $ 39 572,79 
St. Lawrence  1 558  $ 52 465,17  $ 34 687,12  $ 42 227,40  $ 78 231,58  $ 207 611,27 
St. Lewis  290  $ 14 168,34  $ 9 367,34  $ 11 403,61  $ 21 126,62  $ 56 065,90 
St. Lunaire­Griquet  822  $ 30 236,09  $ 19 990,46  $ 24 335,99  $ 45 085,48  $ 119 648,02 
St. Mary's  505  $ 20 661,89  $ 13 660,52  $ 16 630,04  $ 30 809,24  $ 81 761,68 
St. Pauls  330  $ 15 376,44  $ 10 166,07  $ 12 375,97  $ 22 928,03  $ 60 846,51 
St. Shott's  144  $ 9 758,77  $ 6 451,97  $ 7 854,49  $ 14 551,44  $ 38 616,67
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St. Vincent's­St. 
Stephen's­Peter's 
River  446  $ 18 879,94  $ 12 482,39  $ 15 195,81  $ 28 152,15  $ 74 710,28 
Steady Brook  394  $ 17 309,40  $ 11 444,04  $ 13 931,74  $ 25 810,30  $ 68 495,49 
Stephenville  7 109  $ 220 119,51  $ 145 531,05  $ 177 166,58  $ 328 223,41  $ 871 040,56 
Stephenville Crossing  1 993  $ 65 603,28  $ 43 373,32  $ 52 801,81  $ 97 822,00  $ 259 600,41 
Summerford  1 010  $ 35 914,17  $ 23 744,50  $ 28 906,08  $ 53 552,15  $ 142 116,89 
Sunnyside (T.B.)  477  $ 19 816,22  $ 13 101,40  $ 15 949,39  $ 29 548,25  $ 78 415,25 
Terra Nova  30  $ 6 315,68  $ 4 175,58  $ 5 083,27  $ 9 417,40  $ 24 991,92 
Terrenceville  630  $ 24 437,21  $ 16 156,55  $ 19 668,66  $ 36 438,67  $ 96 701,09 
Tilt Cove  10  $ 5 711,63  $ 3 776,22  $ 4 597,09  $ 8 516,69  $ 22 601,62 
Tilting  285  $ 14 017,33  $ 9 267,49  $ 11 282,06  $ 20 901,44  $ 55 468,32 
Torbay  5 474  $ 170 738,35  $ 112 882,91  $ 137 421,39  $ 254 590,44  $ 675 633,08 
Traytown  272  $ 13 624,69  $ 9 007,91  $ 10 966,04  $ 20 315,98  $ 53 914,62 
Trepassey  889  $ 32 259,67  $ 21 328,34  $ 25 964,69  $ 48 102,86  $ 127 655,55 
Trinity  240  $ 12 658,21  $ 8 368,92  $ 10 188,16  $ 18 874,84  $ 50 090,13 
Trinity Bay North  1 797  $ 59 683,58  $ 39 459,54  $ 48 037,25  $ 88 995,05  $ 236 175,42 
Triton  1 102  $ 38 692,81  $ 25 581,58  $ 31 142,50  $ 57 695,41  $ 153 112,30 
Trout River  616  $  24 014,37  $ 15 877,00  $ 19 328,34  $ 35 808,18  $ 95 027,88 
Twillingate  2 611  $ 84 268,45  $ 55 713,72  $ 67 824,76  $ 125 653,92  $ 333 460,85 
Upper Island Cove  1 774  $ 58 988,92  $ 39 000,27  $ 47 478,14  $ 87 959,24  $ 233 426,57 
Victoria  1 798  $ 59 713,78  $ 39 479,50  $ 48 061,56  $ 89 040,09  $ 236 294,93 
Wabana  2 679  $ 86 322,23  $ 57 071,56  $ 69 477,77  $ 128 716,33  $ 341 587,89 
Wabush  1 894  $ 62 613,23  $ 41 396,46  $ 50 395,22  $ 93 363,49  $ 247 768,40 
West St. Modeste  175  $ 10 695,05  $ 7 070,98  $ 8 608,07  $ 15 947,54  $ 42 321,64 
Westport  311  $ 14 802,59  $ 9 786,67  $ 11 914,09  $ 22 072,36  $ 58 575,72 
Whitbourne  930  $ 33 497,97  $ 22 147,04  $ 26 961,36  $ 49 949,31  $ 132 555,67 
Whiteway  324  $ 15 195,23  $ 10 046,26  $ 12 230,11  $ 22 657,82  $ 60 129,42 
Winterland  327  $ 15 285,83  $ 10 106,16  $ 12 303,04  $ 22 792,93  $ 60 487,96 
Winterton  560  $ 22 323,03  $ 14 758,77  $ 17 967,03  $ 33 286,19  $ 88 335,02 
Witless Bay  1 056  $ 37 303,49  $ 24 663,04  $ 30 024,29  $ 55 623,78  $ 147 614,60 
Woodstock  243  $ 12 748,82  $ 8 428,83  $ 10 261,08  $ 19 009,95  $ 50 448,68 
Woody Point  366  $ 16 463,73  $ 10 884,92  $ 13 251,09  $ 24 549,31  $ 65 149,06 
York Harbour  388  $ 17 128,19  $ 11 324,23  $ 13 785,89  $ 25 540,09  $ 67 778,39 

Total global  454 583  $ 15 255 072,00 $ 10 085 824,00 $ 12 278 280,00 $ 22 747 060,00 $ 60 366 236,00


